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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

&

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerét
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.

Nur fir den Gebrauch in trockenen Réaumen.

O

Schutzklasse Il

O0——06

Ausgang-Stecker des Ladegeréts (Gleichstrom): AuBerer Teil des Steckers ist negativ,
und innerer Teil ist positiv gepolt.

130°

Wenn die Temperatur des Ladegerats héher als 130 °C ist, wird der Temperaturschutz
aktiviert. Die Stromzufuhr zum Ausgang wird unterbrochen.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verflgung stehen. Falls Sie das Gerét an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fiir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und dar-
Uber sowie von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder bezlglich des siche-
ren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-War-
tung durfen nicht durch Kinder
ohne Beaufsichtigung durch-
geflhrt werden.

2. Die Batterie muss vor dem
Verschrotten entfernt werden.

3. Das Gerat muss von der
Stromversorgung getrennt
werden, wenn die Batterie
entfernt wird.

4. Die Batterie muss richtig ent-
sorgt werden.
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1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3)
Ein-/Ausschalter

LED-Anzeige

Duse

Abzughebel

Ladekabel

Ladegerét

Klebepatrone

NO O AN

2 Lieferumfang

Bitte Uberpriifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerét vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-HeiBklebepistole
Ladegerat
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Mit der Akku-HeiBklebepistole kénnen Sie folgen-
de Materialien verkleben: Holz, Kunststoff, Textili-
en, Karton, Keramik, Leder, usw.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Anl_TC_CG_3_6_Li_SPK7.indb 7

4. Technische Daten

SpannuNgsVersorgung:.........cceeeeeeeeeens 3,6Vdc
Aufheizzeit: ca.15s
Schmelztemperatur:...........ccccocooveviinnnns 170°C
Klebestift @: 7 mm
Kapazitat des AKKUS: .........ccccovviivicrrcnns 1,5Ah
Akkutyp: Li-lon
Gewicht: 0,25 kg

Ladegerit fiir TC-CG 3,6 Li

Ladespannung Akku: 5Vd.c
Ladestrom Akku:..... .400 mA
Netzspannung Ladegerét: .. 100-240V~ 50/60 Hz
Ladezeit: 3-5 Std.
Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zu thang mit der B i
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:
1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Gefahr!

Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten
Ladegerét.

Stellen Sie das Gerat immer auf einer nicht
brennbaren Unterlage ab!

5.1 Laden des Akkus (Abb. 2)

Der Akku ist gegen Tiefentladung geschitzt. Eine
integrierte Schutzschaltung schaltet das Gerat
automatisch aus, wenn der Akku entladen ist.
Hinweis! Betétigen Sie den Ein-/Ausschalter
nicht mehr, wenn die Schutzschaltung das Gerét
abgeschaltet hat. Dies kann zu Schaden am Akku
fahren.

Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild an-
gegebene Netzspannung mit der vorhandenen
Netzspannung ibereinstimmt. Stecken Sie das
Ladegerét (6) in die Steckdose und verbinden Sie
das Ladekabel (5) mit dem Ladeanschluss (a).
Der Ladevorgang beginnt sobald das Ladekabel
mit dem Ladeadapter verbunden ist.
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Die LED (2a) leuchtet rot und signalisiert, dass
der Akku geladen wird. Nach erfolgter Ladung
wechselt die LED (2a) auf grin.

Sollte die LED (2a) rot blinken, so ist die Tempe-
ratur unter bzw. iberschritten. Bewahren Sie das
Gerat einen Tag bei Raumtemperatur auf und
versuchen Sie es erneut.

Sollten wéhrend des Ladens keine LED’s leuch-
ten oder blinken, so ist der Akku defekt. Ein de-
fekter Akku darf nicht mehr verwendet werden.

Hinweis! Wahrend des Ladevorgangs kann sich
der Handgriff etwas erwérmen, dies ist jedoch
normal.

Sollte das Laden des Akkus nicht méglich sein,
Uberprifen Sie bitte
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akkus immer noch nicht
moglich sein, bitten wir Sie,

das Ladegerét

und die Akku-HeiBklebepistole
an unseren Kundendienst zu senden.

5.2 Einsetzen der Klebepatrone (Bild 3)
Schieben Sie die Klebepatrone (7) bis zum An-
schlag in die Offnung (b).

Anl_TC_CG_3_6_Li_SPK7.indb 8

6. Bedienung

6.1 Betrieb (Bild 2)
Priifen Sie ob eine Klebepatrone eingesetzt
ist (siehe Punkt 5.2)
Driicken Sie fiir ca. 3s den Ein-/Ausschalter
(1)
Die LED (2b) leuchtet rot und signalisiert den
Aufheizvorgang
Nach ca. 15s ist dieser Vorgang beendet und
die LED (2b) wechselt auf griin.
Das Gerat ist nun einsatzbereit
Um das Gerat wieder auszuschalten, driicken
sie einmal kurz auf den Ein-/Ausschalter

Warnung!

Legen Sie das in Betrieb genommene Gerét nie-
mals hin.

Stellen Sie es bei Arbeitsunterbrechung oder Be-
endigung der Verklebung immer auf den Handgriff
wie in Bild 1 gezeigt.

Schalten Sie das Gerét aus und lassen Sie es
vollstdndig abkihlen bevor sie es wegpacken.

6.2 Arbeiten mit der Akku-HeiBklebepistole
Durch Driicken des Abzughebels (4), nach
der Aufwarmzeit, konnen Sie nun den Kleb-
stoff aufbringen
Pressen Sie beide Flachen sofort aufeinander
und driicken Sie sie an
Die Abbindezeit betragt ca. 30 Sekunden

Bei Nichtbenutzung schaltet sich das Geréat nach
ca. 5min. selbststandig aus.

Hinweis!
Klebestoffflecken auf Textilien lassen sich nicht
mehr entfernen.

6.3 LED-Anzeige (Bild 2/Pos.2)

Die Anzeige (2) zeigt Ihnen den Ladezustand
wahrend des Ladens (siehe Punkt 5.1), die
Aufheizzeit und die Bereitschaft des Geréates an
(siehe Punkt 6.1). Blinkt wéhrend des Betriebs die
rote LED (2b), so ist der Akku leer. Laden Sie ihn
wieder auf.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Warnung!
Lassen Sie das Gerét abkihlen, bevor Sie es
reinigen.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehéuse so staub- und schmutz-
frei wie méglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréteinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerétes
Artikelnummer des Gerétes
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Anl_TC_CG_3_6_Li_SPK7.indb 9

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flihrt werden. Das Gerét und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubeh6r an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fir EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europdischer Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rlicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Rlcksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthélt Lithium-lonen-Batterien.

Geman Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entzlindungsgefahr bei Beschadigung des Versandsticks. Bei Beschadigung des Versand-
stiicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fir zusétzliche Informationen rufen Sie bitte: 0049 1807 10 20 20 66 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobil-
funkpreise maximal: 42 ct/min) AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebiihren fiir ein reguléres
Gesprach ins dt. Festnetz an.

-10-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natiirlichen
VerschleiB unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien bendtigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Klebepatrone
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

* Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
* Istlhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

*  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-11-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fiir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugerate verspricht. lhre
gesetzlichen Gewéhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerét des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerét oder den Austausch des Geréates be-
schréankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangeinde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgeméaBen, tiblichen oder
sonstigen nattirlichen VerschleiB3 zuriickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Geréat
oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geréts bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerét zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

mén den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Méglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, kdnnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

© Ersatzteile bestellen

* Aktuelle Preisauskiinfte

* Verfugbarkeiten der Ersatzteile

* Servicestellen Vorort fiir Benzingerate

* Defekte Gerate anmelden

* Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geréten)
© Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf lhren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!
www.isc-gmbh.info

2

Z

‘

Servicepartner

Zubehor

International Service Center a

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - Esch aBe 6 - 94405 Landau/Isar (D hland)
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

&

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

For use in dry rooms only.

O

Safety class Il

O0——06

Output connector of the charging unit (direct current): The outer part of the connector is the negative
pole and the inner part is the positive pole.

130°

If the temperature of the charging unit rises above 130 °C, the overtemperature cut-out will be activated.
The supply of current to the output is then interrupted.

-14-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. This equipment can be used
by children of 8 years and ol-
der and by people with limited
physical, sensory or mental
capacities or those with no
experience and knowledge if
they are supervised or have
received instruction in how to
use the equipment safely and
understand the dangers which
result from such use. Children
are not allowed to play with
the equipment. Unless super-
vised, children are not allowed
to clean the equipment or car-
ry out user-level maintenance
work.

2. The battery must be removed
before the equipment is scrap-
ped.

3. The equipment must be dis-
connected from the power
supply before removing the
battery.

4. The battery must be disposed
of properly.

Anl_TC_CG_3_6_Li_SPK7.indb 15

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3)
. On/Off switch

LED indicator

Nozzle

Trigger lever

Charging cable

Charger

Glue stick

NO O AN

2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

13.05.16 13:42



Cordless Hot Glue Gun
Charger

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

You can use the cordless hot glue gun to glue the
following materials: Wood, plastics, textiles, card-
board, ceramics, leather, etc.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

POWET SUPPIY: ... 3.6VDC
Heating time: ........ approx. 15 seconds
Melting temperaturs 170°C
Glue stick diameter: 7 mm

Battery capacity: .. .5 Ah
Battery type: ..o Lithium-ion
Weight: 0.25 kg

Charger for TC-CG 3.6 Li

Battery charge voltage: 5VDC

Battery charge current: 400 mA
Charging unit

supply voltage: ................... 100-240V~ 50/60 Hz
Charging time: ... 3 -5 hours
Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

Anl_TC_CG_3_6_Li_SPK7.indb 16

5. Before starting the equipment

Hazard!

Charge the equipment only with the charger sup-
plied.

Only place the equipment on non-flammable
surfaces.

5.1 Charging the battery (Fig. 2)

The battery is protected from exhaustive dischar-
ge. An integrated protective circuit automatically
switches off the equipment when the battery is
flat.

Note! Do not actuate the On/Off switch any more
if the protective circuit has tripped. This may da-
mage the battery.

Check that your mains voltage is the same as that
marked on the rating plate. Plug the battery char-
ger (6) in the plug socket and connect the char-
ging cable (5) to the charging connection (a). The
charging process starts as soon as the charging
cable is connected to the charging adapter.

The LED (2a) will light up red to indicate that the
battery pack is being charged. When charging is
finished, the LED (2a) changes to green.

If the LED (2a) flashes red, this indicates that the
temperature is too high or too low. Keep the tool
at room temperature for a day and try again.

If no LEDs come on or flash during charging, this
means that the battery pack is defective. A defec-
tive battery is not allowed to be used any more.

Important! The handle may become a little warm
during the charging process. This is normal.

If the battery fails to charge, please check
whether there is voltage at the socket outlet
whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery still fails to charge, send
the charging unit
and the cordless hot glue gun

to our customer service center.

5.2 Inserting the glue stick (Fig. 3)
Push the glue stick (7) into the opening (b) as far
as the stop.

-16-
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6. Operation

6.1 Operation (Fig. 2)
Check that a glue stick is fitted (see point 5.2)
Press the On/Off switch (1) for approx. 3 se-
conds.
The LED (2b) will light up red to indicate that
the equipment is heating up
This takes approx. 15 seconds, after which
the LED (2b) changes to green
The equipment is now ready for operation.
To switch the equipment off again, press the
ON/OFF briefly just the once

Warning!

Never set the equipment down once you have
started using it.

If or when your gluing work is interrupted or fini-
shed, always be sure to stand the equipment on
its handle as shown in Fig. 1.

Switch the equipment off and allow it to cool down
completely before you pack it away.

6.2 Working with the cordless hot glue gun
‘You can now apply the glue by pressing the
trigger lever (4) after the heating up time
Press both surfaces together immediately
and apply pressure to them
It takes about 30 seconds for the glue to set.

The equipment switches off automatically after
approx. 5 minutes of non-use.

Important!
Glue stains on textiles cannot be removed.

6.3 LED indicator (Fig. 2/ltem 2)

The indicator (2) displays the charging status du-
ring charging (see point 5.1), the heating time and
when the equipment is ready for operation (see
point 6.1). If the red LED (2b) flashes during ope-
ration, the battery is empty. Recharge the battery.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Warning!
Allow the equipment to cool down before you start
to clean it.

7.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-17-
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9. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage. For further information contact: 0049 1807 10 20 20
66 (fixed network 14 ct/min, mobile phone max. 42 ct/min) Outside Germany charges will apply instead
for a regular call to a landline number in Germany.

-19-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the

following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*

Consumables*

Glue stick

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?

Describe this malfunction.

Anl_TC_CG_3_6_Li_SPK7.indb 20

-20-

13.05.16 13:42



Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
anew replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-21-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

&

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

A utiliser uniquement dans des endroits secs.

O

Catégorie de protection Il

O0——06

Fiche de contact de sortie du chargeur (courant continu) : la partie externe de la fiche a un péle négatif,
et la partie interne a un pdle positif.

130°

Lorsque la température du chargeur est supérieure a 130 °C, la protection contre les températures éle-
vées est activée. L'alimentation électrique vers la sortie est interrompue.

-22-
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Cet appareil peut étre utilisé
par les enfants a partir de 8
ans et les personnes avec
des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles
diminuées ou possédant un
manque d‘expérience et/ou
de connaissances a condition
gu’elles soient surveillées ou
aient regus les instructions
relatives a l‘utilisation de
I‘appareil et qu‘elles com-
prennent les risques résultant
de cette utilisation. Les en-
fants n‘ont pas le droit de jou-
er avec l‘appareil. Les enfants
ne doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance
de l'utilisateur sans surveil-
lance.

. Retirez la batterie avant la
mise au rebut.

. Débranchez I'appareil de
I‘alimentation électrique
lorsque vous retirez la batterie.

. Eliminez la batterie dans les
regles de lart.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)
Interrupteur marche/arrét

Ecran LED

Buse

Levier de détente

Cable de charge

Chargeur

Cartouche de colle

NoO O AN

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si l‘article est complet a I'aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apreés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté |‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprées-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’'emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien complete.
Contrélez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu'a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! |l est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

-23-
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Pistolet a colle chaude sans fil
Chargeur

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Avec le pistolet a colle chaude, vous pouvez col-
ler les matériaux suivants : bois, plastique, textile,
carton, céramique, cuir, etc.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension :
Temps de chauffe :

Température de fusion
@ batondecolle: .............
Capacité de I'accumulateu
Type d‘accumulateur: .........
Poids :

Chargeur pour TC-CG 3,6 Li

Tension de charge accumulateur : ............ 5Vd.c.
Courant de charge accumulateur ............ 400 mA
Tension réseau
du chargeur: .....
Durée de charge :

100-240V~ 50/60 Hz
.3a5h
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Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modeéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

5. Avant la mise en service

Danger !

Chargez I'appareil uniquement avec le chargeur
joint a la livraison.

Placez toujours I‘appareil sur une surface non
combustible !

5.1 Charge de I'accumulateur (fig. 2)
L‘accumulateur est protégé contre la déchar-
ge profonde. Un circuit protecteur intégré met
I‘appareil automatiquement hors circuit, lorsque
I'accumulateur est déchargé.

Remarque ! N'actionnez plus l'interrupteur
marche/arrét, lorsque le circuit protecteur a mis
I‘appareil hors circuit. Cela peut endommager
I'accumulateur.

Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension du
bloc réseau disponible. Branchez le chargeur (6)
sur la prise de courant et raccorder le cable de
charge (5) au raccord de charge (a). Le proces-
sus de charge commence dés que le cable de
charge est relié a I'adaptateur de charge.

Le voyant LED (2a) s‘allume en rouge et signa-
le que I'accumulateur est en cours de charge.
Lorsque la recharge est terminée, le voyant LED
(2a) passe au vert.

Si le voyant LED (2a) s‘allume en rouge, cela si-
gnifie que la température est soit trop basse, soit
trop élevée. Conservez |'appareil pendant une
journée a température ambiante et réessayez.

Si aucun voyant ne s‘allume, ni ne cligno-

te pendant le chargement, cela signifie que
I'accumulateur est défectueux. Un accumulateur
défectueux ne doit plus étre utilisé.

Remarque ! Un Iéger échauffement de la poig-
née peut avoir lieu pendant la recharge, c‘est
cependant normal.
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Si la recharge de I‘accumulateur est impossible,
veuillez controler
si la tension réseau est présente au niveau de
la prise de courant
si un contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si la recharge de I'accumulateur reste impossible,
nous vous prions de bien vouloir renvoyer,

le chargeur

et le pistolet a colle chaude sans fil
a notre service aprés-vente.

5.2 Mise en place de la cartouche de colle
(figure 3)

Insérez la cartouche de colle (7) dans I‘ouverture

(b) jusqu‘a la butée.

6. Commande

6.1 Fonctionnement (figure 2)
Vérifiez si une cartouche de colle est insérée
(cf. point 5.2)
Appuyez pour ce faire sur l'interrupteur mar-
che/arrét pendant env. 3s (1).
Le voyant LED (2b) s‘allume en rouge et sig-
nale le processus de chauffe.
Au bout d‘env. 15s, ce processus est terminé
et le voyant LED (2b) passe au vert.
L‘appareil est maintenant prét a fonctionner
Pour arréter & nouveau I‘appareil, appuyez a
nouveau brievement sur l'interrupteur mar-
che/arrét.

Avertissement !

Ne couchez jamais I‘appareil une fois qu'‘il a été
mis en marche.

Placez-le toujours sur la poignée, comme indiqué
sur la figure 1, lorsque vous faites une pause ou
avez terminé votre travail.

Arrétez |‘appareil et laissez-le refroidir entiére-
ment avant de le ranger.

6.2 Travailler avec le pistolet a colle chaude
sans fil
Une fois le temps de chauffe terminé, la colle
peut étre appliquée en appuyant sur le levier
de détente (4).
Pressez immédiatement les deux surfaces
l'une contre lautre et appuyez.
Le temps de prise est d‘env. 30 secondes.

Lorsqu'‘il n‘est pas utilisé, 'appareil s‘éteint auto-
matiquement au bout d‘env. 5 min.

Remarque !
Les taches de colle sur le textile ne s’enlévent
plus.

6.3 Affichage LED (figure 2/pos. 2)
L‘affichage (2) indique I'état de charge pendant
la recharge (cf. point 5.1), le temps de chauffe et
la disponibilité de I‘appareil (cf. point 6.1). Si le
voyant LED (2b) clignote pendant le fonctionne-
ment, cela signifie que I'accumulateur est vide.
Rechargez-le.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Avertissement !
Laissez refroidir I'appareil avant de le nettoyer.

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de 'appareil n’a besoin
de maintenance.
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7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

* Type de I'appareil

* No.darticle de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

* No.de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans 'emballage
d'origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de 'ISC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
|'approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée &
|‘utilisation ou & une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d'usure*

Matériel de consommation/ cartouche de colle
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

* est-ce que |‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

© quel est le défaut de fonctionnement de I'appareil & votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-28-
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis & un controle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
al‘échange de l'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I'appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I'appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil résultant de l'usure normale liée a
|'utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de |‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |'appareil a notre adresse de service apres-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

&

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall'apparecchio possono causare la perdita della vista.

Utilizzate I'apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

O

Grado di protezione Il

O0——06

Spina di uscita del caricabatterie (corrente continua): la parte piu esterna della spina ha polo negativo e
quella piti interna polo positivo.

130°

Se la temperatura del caricabatterie supera i 130°C, viene attivata la protezione termica.
L‘alimentazione di corrente in uscita viene interrotta.

-30-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Questo apparecchio puo es-
sere usato da bambini a par-
tire dagli 8 anni e da persone
con capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte o prive
di esperienza e conoscenze
solo se vengono sorvegliati
0 sono stati istruiti riguardo
I‘uso sicuro dell‘apparecchio
e conoscono i rischi a esso
connessi. | bambini non devo-
no giocare con l‘apparecchio.
Le operazioni di pulizia e
di manutenzione a carico
dell‘utilizzatore non devono
venire eseguite dai bambini se
non sono sorvegliati.

. La batteria deve essere rimos-
sa prima della rottamazione.

. Quando si toglie la batteria
I‘apparecchio deve essere
staccato dall‘alimentazione di
corrente.

. La batteria deve essere smal-
tita in modo corretto.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)
1. Interruttore ON/OFF
2. Spie LED
3. Ugello
4. Leva discatto
5. Cavo diricarica
6. Caricabatterie
7. Stick dicolla
2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!
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Pistola per colla a caldo a batteria
Caricabatterie

Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Con la pistola per colla a caldo a batteria potete
incollare i seguenti materiali: legno, plastica, tes-
suti, cartone, ceramica, pelle, ecc.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione:
Tempo di riscaldamento:
Temperatura di fusione: .

Stick dicolla @: ...

Capacita della batteri ,5Ah
Tipo di batteria: .........ccoceviiiiiiiiiiiiice Li-lon
Peso: 0.25 kg
Caricabatterie per TC-CG 3,6 Li

Tensione di carica della batteria: .............. 5VDC
Corrente di carica della batteria: ............. 400 mA

Tensione di rete
del caricabatterie:
Tempo di ricarica:

100-240V~ 50/60 Hz
3-5ore
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Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

5. Prima della messa in esercizio

Pericolo!

Ricaricate I'apparecchio esclusivamente con il
caricabatterie accluso.

Appoggiate sempre I'apparecchio su una base
non infiammabile!

5.1 Ricarica della batteria (Fig. 2)

La batteria & protetta dalla scarica profonda. Un
circuito di protezione integrato fa spegnere auto-
maticamente I'apparecchio quando la batteria &
scarica.

Avvertenza! Non azionate piu I'interruttore ON/
OFF se & intervenuto il circuito di protezione
dell’apparecchio. Cio pud danneggiare la batteria.

Controllate che la tensione di rete indicata sulla
targhetta corrisponda alla tensione di rete a
disposizione. Inserite il caricabatterie (6) nella
presa e collegate il cavo di ricarica (5) al relativo
attacco (a). Il processo di ricarica inizia non ap-
pena il cavo di ricarica viene collegato al relativo
adattatore.

Il LED (2a) si illumina in rosso e segnala che la
batteria viene ricaricata. Al termine della ricarica il
LED (2a) diventa verde.

Se il LED (2a) lampeggia in rosso, la temperatura
& superiore ovvero inferiore al valore limite. Tenete
I‘apparecchio per un giorno a temperatura ambi-
ente e provate di nuovo.

Se durante la carica hessun LED si illumina o
lampeggia, la batteria ¢ difettosa. Una batteria
difettosa non deve piu venire usata.

Avvertenza! Durante il processo di ricarica

impugnatura si puo riscaldare un po‘, ma ci6 &
del tutto normale.
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Se la ricarica della batteria non fosse possibile,
verificate
che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;
che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

il caricabatterie

e la pistola per colla a caldo a batteria
al nostro servizio di assistenza clienti.

5.2 Inserire lo stick di colla (Fig. 3)
Spingete lo stick di colla (7) nell‘apertura (b) fino
alla battuta.

6. Uso

6.1 Esercizio (Fig. 2)
Verificate che lo stick di colla sia inserito (vedi
punto 5.2)
Premete per ca. 3s l‘interruttore ON/OFF (1)
Il LED (2b) si illumina in rosso e segnala che il
processo di riscaldamento & in corso
Dopo ca. 15s il processo € terminato e il LED
(2b) diventa verde
L‘apparecchio € ora pronto per l‘'uso
Per disinserire I'apparecchio premete di nuo-
vo brevemente l‘interruttore ON/OFF

Attenzione!

Non appoggiate mai I‘apparecchio in posizione
orizzontale una volta messo in esercizio.

In caso di interruzione o fine del lavoro di
incollaggio, posate sempre |‘apparecchio
sullimpugnatura come mostrato in Fig. 1.
Spegnete 'apparecchio e lasciatelo raffreddare
completamente prima di riporlo.

6.2 Lavorare con la pistola per colla a caldo
a batteria
Trascorso il tempo di riscaldamento, potete
applicare la colla premendo la leva di scatto
4)
Premete subito le due superfici una contro
|‘altra e fate pressione
Il tempo di presa é di ca. 30 secondi.

Se non viene usato, I'apparecchio si spegne au-
tomaticamente dopo ca. 5 min.

Avvertenza!
Eventuali macchie di colla su tessuti non sono
rimuovibili.

6.3. Spie LED (Fig. 2/Pos. 2)

Le spie (2) indicano lo stato di carica durante il
processo di ricarica (vedi punto 5.1), il tempo di
riscaldamento e quando il dispositivo & pronto
per l'uso (vedi punto 6.1). Se durante I‘esercizio il
LED (2b) lampeggia in rosso, la batteria & scarica.
Ricaricatela.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Attenzione!
Fate raffreddare I‘apparecchio prima di pulirlo.

7.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell'apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell'apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell'apparecchio
numero dell'articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell'apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info
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|
8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I'apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
Vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura *

Materiale di consumo/parti di consumo * Stick di colla

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

* L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

* Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell'apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell'apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio6 vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano pil nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken for skador

&

Obs! Anvand skyddsglasdgon. Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

Endast avsedd for anvandning i torra utrymmen.

O

Skyddsklass II

O0——06

Laddarens utgangskontakt (likstrém): Det yttre holjet pa kontakten har negativ spanning, medan den
inre delen &r positiv.

130°

Om temperaturen i laddaren dverstiger 130°C kommer temperaturskyddet att aktiveras. Stromtillférseln
till utgangskontakten avbryts.

-38-
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las déarfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta dnskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste dven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Denna pistol kan anvandas
av barn fran 8 ars alder samt
av personer med begrénsade
fysiska, sensoriska eller men-
tala férmagor eller som saknar
erfarenhet och kunskap, under
forutsattning att de halls under
uppsikt eller har instruerats
om séker anvandning av pis-
tolen och férstar vilka faror
som kan uppsta. Barn far inte
leka med pistolen. Barn far
endast rengdra och underhal-
la pistolen under uppsikt.

. Ta ut batteriet innan pistolen
skrotas.

. Tank pa pistolen maste skiljas
at fran stromfoérsorjningen in-
nan batteriet tas ut.

. Batteriet ska avfallshanteras
enligt géllande foreskrifter.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svéra skador. Férvara
alla sékerhetsanvisni och instrukti

for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)
Strémbrytare

LED-indikering

Munstycke

Avtryckare

Laddningskabel

Laddare

Limpatron

NoOosON =

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten &r komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du méaste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mgjligt pa forpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.
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Fara!

Produkten och fory ialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
sviljer delar och kvéavs!

Batteridriven limpistol
Laddare
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Féljande material kan limmas med den batterid-
rivna limpistolen: tra, plast, textil, kartong, kera-
mik, lader osv.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvéndaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksméssig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesméssiga, hant-
verksmaéssiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsforsorjning .. 36VDC

Uppvérmningstid .
Smélttemperatur ..........ccccoceviiiiiiiieininns 170°C
Limpatron @ 7 mm
Batteriets kapacitet ..............cccccooeeiinnne 1,5Ah
Batterityp Li-lon
Vikt 0,25 kg
Laddare for TC-CG 3,6 Li

Laddningsspénning batteri ..................... 5VDC

Laddningsstrom batteri
Nétspénning laddare ...
Laddningstid

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

5. Fére anvéndning

Fara!

Ladda pistolen endast med den medféljande
laddaren.

Stall alltid pistolen pa ett ej brannbart underlag.

5.1 Ladda batteriet (bild 2)

Batteriet ar skyddat mot djupurladdning. En integ-
rerad skyddskrets slar ifran maskinen automatiskt
om batteriet har laddats ur.

Mark Tryck inte in strombrytaren efter att skydds-

kretsen har slagit ifran pistolen. Detta kan leda till

skador pa batteriet.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
mérkskylten stimmer dverens med nétspannin-
gen i vagguttaget. Anslut laddaren (6) till stickut-
taget och anslut dérefter laddningskabeln (5) till
laddningsuttaget (a). Laddningen startar genast
efter att laddningskabeln har anslutits till ladd-
ningsadaptern.

Lysdioden (2a) lyser rott och signalerar att bat-
teriet laddas. Efter att batteriet har laddats klart
skiftar lysdioden (2a) till gront.

Om lysdioden (2a) blinkar rétt har temperaturen
under- eller dverskridits. Forvara limpistolen i
rumstemperatur i en dag och férsok darefter igen.

Om inga lysdioden lyser eller blinkar medan pis-
tolen laddas &r batteriet defekt. Du far inte langre
ladda ett defekt batteri.

Mark Medan batteriet laddas upp blir handtaget
varmt. Detta &r dock normalt.
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Om batteriet inte kan laddas maste du kontrollera
att natspanning finns i vagguttaget
att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

laddaren

och den batteridrivna limpistolen
till var kundtjanstavdelning.

5.2 Sétta in limpatronen (bild 3)
Skjut in limpatronen (7) i 6ppningen (b) tills det
tar emot.

6. Anvanda

6.1 Anvénda pistolen (bild 2)
Kontrollera att en limpatron har satts in (se
punkt 5.2).
Hall strémbrytaren (1) intryckt i 3 sek for att
sla pa pistolen.
Lysdioden (2b) lyser rétt och signalerar att
pistolen varms upp.
Efter ca 15 sek &r denna process avslutad
och lysdioden (2b) skiftar till gront.
Pistolen &r nu klar fér anvéndning.
Tryck en gang till pa strombrytaren for att sla
ifran pistolen.

Varning!

Lagg aldrig ned pistolen om den har tagits i drift.
Om du gér pauser eller &r fardig med limningen
ska pistolen alltid stéllas pa handtaget i uppratt
skick enligt beskrivningen i bild 1.

Sla ifran pistolen och lat den svalna innan den
laggs undan.

6.2 Arbeta med den batteridrivna limpistolen
Tryck in avtryckaren (4) efter uppvarmningsti-
den for att applicera lim.

Pressa genast samman de bada ytorna och
tryck med mot varandra.
Bindningstiden uppgar till ca 30 sek.

Om pistolen inte anvands kommer den att slas
ifran automatiskt efter ca 5 min.

Mark
Limflackar pa textilmaterial kan inte tas bort.

Anl_TC_CG_3_6_Li_SPK7.indb 41

6.3 LED-indikering (bild 2/pos. 2)

Indikeringen (2) visar laddningsnivan medan
laddningen utférs (se punkt 5.1), uppvarmnings-
tiden och pistolens beredskap (se punkt 6.1). Om
den roda lysdioden (2b) blinkar under drift ar bat-
teriet tomt. Ladda upp batteriet igen.

7. Reng6ring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Varning!
Lat limpistolen svalna innan du rengér den.

7.1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som mdjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvéndningstillfalle.
Rengér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vétskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning
Lamna foljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in forpackningen till ett insamlingsstélle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen &r mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller

elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begéran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den forbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den forbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ih&g att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksméssigt och naturligt slitage samt att
foljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar*

Forbrukningsmaterial/forbrukningsdelar* limpatron

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

* Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
* Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

*  Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

véra produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot fdrmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter géller for att du ska kunna gora ansprak pa garantin:
Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har képt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfoér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakénning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex over-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller for
oOvrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nér produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det &r inte mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan mérkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt for delar som saknas hanvisar vi till begrénsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi! - Ke snizeni rizika zranéni si precist ndvod k obsluze

&

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
puijici z pfistroje mohou zpuUsobit ztratu viditelnosti.

Pouze pro pouziti v suchych mistnostech.

O

Ttida ochrany Il

O0——06

Vystupni zastréka nabijecky (stejnosmérny proud): Vnéjsi dil zastrcky je polarizovan zaporné a vnitini dil
kladné.

130°

Pokud je teplota nabijecky vy$si nez 130 °C, aktivuje se tepelna ochrana. Pfivod proudu k vystupu se
prerusi.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpeénostni opatteni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpec¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirdme zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynu.

1. Tento pfistroj sméji pouzivat
déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s
nedostateénymi zkuSenostmi
a védomostmi, pouze pokud
jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpeéného
pouzivani pfistroje a rozumeji
nebezpedim, které mohou v
dlsledku pouziti vzniknout.
Déti si nesmeéiji s pristrojem
hrat. Cigténi a (drzbu nesméji
provadét déti bez dohledu.

. Baterie se pfed seSrotovanim
musi odstranit.

. Kdyz se vyjima akumulator,
musi byt pfistroj odpojen od
napajeni elektrickym prou-
dem.

. Akumulator se musi zlikvi-
dovat v souladu s platnymi
predpisy.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpeénostni pokyny naleznete v
piiloZzené brozurce.

Nebezpecéi!

Prectéte si vSechny bezpeénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpeénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecnostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

Popis pfistroje (obr. 1-3)
Za-/Vypina¢

LED indikace

Tryska

Spoustéci packa

Nabijeci kabel

Nabijecka

Tavna patrona

21

Noohkwn =

2.2 Rozsah dodéavky
Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodéavky. V pfipadé
chybéjicich dilii se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnil po zakoupeni vyrobku
za predloZeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stiedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zéruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zéruéni doby.

Nebezpecéi!

PFistroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Akumulatorova tavna pistole
Nabijecka

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle Géelu uréeni

Pomoci akumulatorové tavné pistole mizete lepit
nasledujici materialy: dfevo, plast, textil, karton,
keramika, kuze, atd.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého Gcelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo priimyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti:
Zahtivaci doba:
Tavna teplota: ....
Pramér tavné ty¢ink:
Kapacita akumulatoru: .

Typ akumulatoru: . lithium-iontovy

Hmotnost: 0,25 kg
Nabijecka pro TC-CG 3,6 Li

Nabijeci napéti akumulatoru: .................... 5Vd.c.
Nabijeci proud akumulatoru: ................... 400 mA
Sitové napéti nabijecky: .... 100-240V~ 50/60 Hz
Doba nabijenti: ..........ccccoceeviiiiiiiins 3-5 hod.

Pozor!

| pfesto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle piedpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka. V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfistroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
né ochranna maska proti prachu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Nebezpeci!
Nabijejte akumulator pouze dodanou nabijeckou.
Pristroj vzdy postavte na nehoflavy podklad!

5.1 Nabijeni akumulatoru (obr. 2)

Akumulator je chranén proti hlubokému vybiti. In-
tegrované ochranné vypinani pfistroj automaticky
vypne, pokud je akumulator vybity.

Upozornéni! Nezapinejte za-/vypinac, pokud
ochranné vypinani vypnulo pfistroj. To mlize vést
ke $kodam na akumulatoru.

Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uvedené
na typovém 8titku se sitovym napétim, které je

k dispozici. Zastréte nabijecku (6) do zasuvky a
spojte nabijeci kabel (5) s pfipojkou nabijeni (a).
Nabijeni za¢ne, jakmile je nabijeci kabel spojen s
nabijecim adaptérem.

LED (2a) sviti a signalizuje, Zze se akumulator
nabiji. Po dokonéeném nabijeni zacne LED (2a)
svitit zelené.

Pokud by LED (2a) blikala ¢ervené, pak doslo

k podkroceni, resp. k pfekroceni teploty. Pfistroj
nechte jeden den odpocivat pfi pokojové teploté a
zkuste to znovu.

Pokud by béhem nabijeni nesvitily nebo neblikaly
zadné LED, pak je akumulator defektni. Defektni
akumulator se jiz nesmi nabijet.

Upozornéni! Béhem nabijeni se mize rukojet
trochu zahrat, toto je v8ak normalni.

Pokud by nabijeni akumulatoru nebylo mozné,
zkontrolujte
zda je v zasuvce sitové napéti,
zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud by jesté stale nabijeni nebylo mozné,
prosime vas, abyste

nabijecku

a akumulatorovou tavnou pistoli
poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

5.2 Vsazeni tavné patrony (obr. 3)
Zasurite tavnou patronu (7) az nadoraz do otvoru

(b).
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6. Obsluha

6.1 Provoz (obr. 2)
Zkontrolujte, je-li tavna patrona zasazena (viz
bod 5.2).
Na cca 3 sekundy stisknéte za-/vypinaé (1).
LED (2b) sviti cervené a signalizuje proces
zahfivani.
Po cca 15 sekundéch je tento proces
ukoncen a LED (2b) se rozsviti zelené.
Pfistroj je nyni pfipraven k provozu.
Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte jednou
kratce za-/vypinac.

Varovani!
Zahraty a k provozu pfipraveny pfistroj nikdy jen
tak neodkladejte.

Pfi pferu$eni prace nebo po skonéeni lepeni vzdy
pfistroj postavte na rukojet tak, jak je zndzornéno
naobr. 1.

Pred zabalenim pfistroj vypnéte a nechte ho zcela
vychladnout.

6.2 Prace s akumulatorovou tavnou pistoli
Po stisknuti spousté (4) a po fazi zahfivani
mUZete nanaset lepidlo.

Obé plochy ihned piitlacte k sobé a silou je
podrzte.
Doba vytvrzeni spoje ¢ini cca 30 sekund.

Pfi nepouzivani se pfistroj po cca 5 minutdch sam
vypne.

Upozornéni!
Skvrny od lepidla na textilu se uz nedaji odstranit

6.3 LED ukazatel (obr. 2/pol. 2)

Ukazatel (2) signalizuje stav nabiti béhem pro-
cesu nabijeni (viz bod 5.1), dobu zahfivani a
pfipravenost pfistroje k provozu (viz bod 6.1). Po-
kud béhem provozu blika ¢ervena LED (2b), pak
je akumulator vybity. Akumulator opét nabijte.

7. Cisténi, Gdrzba a objednani
nahradnich dila

Varovani!
Nez budete pristroj cistit, nechte ho vychladnout.

7.1 Cisténi
Udrzuijte bezpe€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
piistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvy8uije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf piistroje se nevyskytuji Zzadné dal$i dily
vyZzaduijici tdrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dili:
Pfi objednavce nahradnich dilti je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifikacni Cislo pristroje

Cislo pozadovaného néhradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouZzitelné nebo muze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
Zzadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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9. Skladovani
Skladuite pfistroj a jeho prislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah

déti. Optimalini teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
“C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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(974

Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zéakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuiji na dily pfislu§enstvi a pomocné prosttedky bez elektrickych sou¢asti
pridané ke starym pfistrojdm.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve véech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro v8echny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilti nebo nakup spotiebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto piistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opottebitelné dily*
Spotfebni materidl/spotiebni dily* Tavna patrona
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkl nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte piitom v kazdém pfipadé na nas-
leduijici otazky:
*  Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?
*  VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?
*  Jakou chybnou funkei pfistroj podle Vadeho nazoru vykazuije (hlavni pfiznak)?

Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zadkaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spottebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydélecné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku ziistanou touto zarukou nedotceny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle nadeho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk( na pfistroji nebo vyménu piistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
Zzivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pristroj béhem zarucni doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k Udrzbé a bezpec¢nostnich pokyn, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napt. $kody zptsobené padem).

- Skody na pfistroji nebo na dilech piistroje, které jsou zplisobeny béznym opotiebenim
ptiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicll a za¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatriovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnli poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavk poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylougeno. Oprava nebo
vyména pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti
mistniho servisu.

5. Pro uplatriovani pozadavki na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Gétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladii a bez typového $titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny
z divodu nedostatec¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
Zzaruce, obdrzite obratem zpéatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilil, spotfebnich dilii a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecéenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si ndvod na obsluhu

&

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajlce pri praci alebo tlomky, triesky a prach vystupujlci z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

Ur&ené len na pouzitie v suchych miestnostiach.

O

Trieda ochrany Il

O0——06

Vystupny konektor nabijacky (jednosmerny prud): Vonkajsia ¢ast konektoru predstavuje zaporny pél a
vnutorna ¢ast kladny pol.

130°

Ak prekroci teplota nabijacky hranicu 130 °C, tak sa aktivuje teplotna ochrana. Prerusi sa privadzanie
pradu na vystup.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preéitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovaijte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru¢enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknt nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Tento pristroj smie byt
pouzivany detmi vo veku
8 rokov a starsimi, ako aj
osobami so znizenymi psy-
chickymi, senzorickymi alebo
mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkami sku-
senosti a vedomosti, pokial
budu pod dohladom ale-
bo budu poucené ohladne
bezpeéného pouzivania
pristroja a o prislusnych z
toho plynucich rizikach. Deti
sa nesmu s pristrojom hrat.
Cistenie a uzivatel'ski Gdrzbu
nesmu vykonavat deti bez do-
zoru.

2. Batéria sa musi pred likvida-
ciou vybrat von.

3. Pristroj sa musi odpojit od
napajania elektrického prudu,
ked sa vybera batéria.

4. Batéria musi byt zlikvidovana
podla predpisov.

Anl_TC_CG_3_6_Li_SPK7.indb 55

1. Bezpe€nostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpeéenstvo!

Preditajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nésledok draz elektrickym pridom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-3)
. Vypina¢ zap/vyp
Zobrazenie LED

Tryska

Spustacia packa

Nabijaci kabel

Nabijacka

Lepiaca naplni

Noohkwn =

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obréatte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informéciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zéruénej doby.
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Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie s hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorova lepiaca pistol
Nabijacka

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pomocou akumulatorovej lepiacej pistole mozete
lepit tieto materialy: drevo, umela hmota, textilie,
karton, keramika, koza atd'.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odlisné pouzitie sa
povazuje za nespinajlice ugel pouzitia. Za kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel / obslu-
hujlca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouZzitim.

4. Technické udaje

Zasobovanie napatim: ............ccccceeeeee. 3,6Vd.c.
Doba nahrievania
Teplota tavenia
Lepiaca ty€inka @:
Kapacita akumulatora:
Typ akumulatora: ......
Hmotnost:

Nabijacka pre TC-CG 3,6 Li
Nabijacie napatie akumulator:
Nabijaci prud akumulatora:
Sietové napétie nabijacky: . 100-240V~ 50/60 Hz
Cas NabiaNia: ..........cooc.orreereeereeineions 3-5 hod.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pltc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Nebezpeéenstvo!

Nabijajte pristroj len pomocou priloZenej
nabijacky.

Pristroj odkladajte vzdy len na nehorlavi
podlozku!

5.1 Nabijanie akumulatora (obr. 2)
Akumulator je chraneny proti Gplnému vybitiu. In-
tegrované ochranné spinanie automaticky vypne
pristroj, ked' je akumulator vybity.

Upozornenie! Nestla¢ajte vypina¢ zap/vyp v pri-
pade, ked' ochranné spinanie vyplo pristroj. Moze
to spdsobit poskodenie akumulatora.

Porovnajte, ¢i sietové napatie uvedené na typo-
vom §titku zodpoveda pritomnému elektrickému
napatiu siete. Zasurite nabijacku (6) do zasuvky a
spojte nabijaci kabel (5) s nabijacou pripojkou (a).
Proces nabijania za¢ne, hned ako sa spoji nabi-
jaci kabel s nabijacim adaptérom.

Kontrolka LED (2a) sa rozsvieti na ¢erveno a
signalizuje, Ze prebieha nabijanie akumulatora.
Po dokonéenom nabijani sa zmeni kontrolka LED
(2a) na zelenu.

Ak by kontrolka LED (2a) blikala ¢erveno, tak je
prili$ nizka resp. vysoka teplota. Skladuijte pristroj
jeden den pri izbovej teplote a skuste to znovu.

Ak pocas nabijania nebude svietit ani blikat
Ziadna kontrolka LED, tak je akumulator defekt-
ny. Defektny akumulator nesmie byt nad'alej
pouzivany.

Upozornenie! Poéas procesu nabijania méze
dojst k ¢iastoénému zohriatiu rukovéte, ¢o je vSak
Uplne normalne.
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Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-
rolujte prosim
¢i je v zasuvke pritomné sietové napétie
¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak potom este stéle nie je mozné nabitie akumu-
latora prosime Vas, aby ste

nabijacku

a akumulatorovu lepiacu pistol
zaslali nd8mu zékaznickemu servisu.

5.2 Nasadenie lepiacej naplne (obr. 3)
Nasurite lepiacu napli (7) az na doraz do otvoru
(b).

6. Obsluha

6.1 Prevadzka (obrazok 2)
Skontrolujte, ¢i je nasadena lepiaca napln
(pozri bod 5.2).
Stlacte na cca 3s vypinac zap/vyp (1).
Kontrolka LED (2b) sa rozsvieti na ¢erveno a
signalizuje proces zohrievania.
Po cca 15s je tento proces ukonéeny a kont-
rolka LED (2b) sa zmeni na zelenu.
Pristroj je tak pripraveny na pouzitie.
Ak chcete pristroj znovu vypnut, kratko
stlacte vypinac zap/vyp.

Vystraha!
Nikdy neodkladajte beziaci pristroj pocas
prevadzky.
Pri preruseni prace alebo po ukonéeni lepe-
nia pristroj vzdy postavte na rukovat tak, ako
to je zndzornené na obrazku 1.
Vypnite pristroj a nechajte ho tplne
vychladnut predtym, nez ho uskladnite.

6.2 Praca s akumulatorovou lepiacou
pistol'ou
Stlacenim spustacej packy (4), po riadnom
zohriati, mdZete zacat nanasat lepidlo.
PriloZte obidve plochy ihned k sebe a stlacte
ich dohromady.
Doba tvrdnutia je cca 30 sekund.

Pri nepouzivani sa pristroj automaticky vypne po
cca 5 mindtach.

Upozornenie!

Skvrny od lepidla na textilidch sa uz nedaju
odstranit.
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6.3 Zobrazenie LED (obr. 2/pol. 2)

Zobrazenie (2) Vam ukazuje stav nabitia po¢as
nabijania (pozri bod 5.1), dobu zohrievania a
pripravenost pristroja (pozri bod 6.1). Ak blika
pocas prevadzky ¢ervena kontrolka LED (2b), tak
je akumulator vybity. Znovu ho nabite.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Vystraha!
Pred gistenim pristroj nechajte vychladnut.

7.1 Cistenie
UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Gistom stave bez
prachu a neéistot. Utrite pristroj Eistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouZziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl3; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikacné ¢islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info
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9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za i¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mdze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju

z roznych materidlov, ako st napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajliicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi

5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

-58-
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Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
stlade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouZzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich $pecifické spracovanie v stllade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recykldcii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto ticelom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym sthlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

-59-
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Servisné informacie

Vo véetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych

materidlov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujtce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasleduijtce diely povazované za spotrebny material.

Kategoéria

Priklad

Diely podliehajtice opotrebeniu*

Spotrebny material / spotrebné diely*

lepiaca naplfi

Chybajlice diely

* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu$nt chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-

juce otazky:

*  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?
*  Vsimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

*  Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?

Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucény list

Vazena zadkaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitel'ov, t.. takych osob, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na uéely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujicim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zéruke. Vase

zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucné pinenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré s spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionaine,
remeselnicke ani odborné pouZzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej indtalacie, nedodrzanim navodu na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoé¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. §kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na astiach pristroja, ktoré zodpovedaj prisluénému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a za¢ina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie néarokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu€ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii i¢tenku alebo iné doklady o zakipeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového $titku, budi vylucené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajtcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

&

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

Alleen voor gebruik in droge ruimtes.

O

Beschermklasse Il

O0——06

Uitgangsstekker van de lader (gelijkstroom): Buitenste deel van de stekker is negatief, en het binnenste
deel positief gepoold.

130°

Wanneer de temperatuur van de lader hoger is dan 130 °C, dan wordt de temperatuurbeveiliging geacti-
veerd. De stroomtoevoer naar de uitgang wordt onderbroken.

-62-
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Dit apparaat kan door kinde-
ren vanaf 8 jaar en ouder en
ook door personen met ver-
minderde fysieke, sensorische
of mentale vaardigheden of
een gebrek aan ervaring en
kennis worden gebruikt, mits
deze onder toezicht staan of
met betrekking tot het veili-
ge gebruik van het apparaat
geinstrueerd werden en be-
grijpen welke gevaren van
het apparaat kunnen uitgaan.
Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker
mogen niet zonder toezicht
door kinderen worden uitgevo-
erd.

2. De accu moet voor de verwer-
king tot schroot worden verwij-
derd.

3. Het apparaat moet van de
stroomtoevoer worden geiso-
leerd, als de accu wordt verwi-
jderd.
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4. De accu moet volgens de
voorschriften worden ver-
werkt.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. alle veilighei uc-
ties en ijzi 1 voor de tc

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-3)

Aan/Uit-schakelaar

LED-indicatie

Mondstuk

Trekker

Laadkabel

Lader

Lijmpatroon

NOo o AON

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

Is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.
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Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu-hetelijmpistool
Lader

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Met het accu-hetelijmpistool kunt u de volgende
materialen verlijmen: hout, kunststof, textiel, kar-
ton, keramiek, leer enz.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Spanning: . .3,6VDC
Opwarmtijd ....ca.15s
Smelttemperatuur: .........c.cococeoeiriiininnns 170°C
Lijmstift @: 7 mm
Capaciteit van de acCu: ........cccceevverveerennns 1,5Ah
Accutype: Li-lon
Gewicht: 0,25 kg
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Lader voor TC-CG 3,6 Li

Laadspanning accu: ..........cccccvueuevriccnnns 5VDC
Laadstroom accu:
Netspanning lader: .
Laadtijd:

100-240V~ 50/60 Hz
3-5 uur

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

5. V66r inbedrijfstelling

Gevaar!

Laad het apparaat alleen met de meegeleverde
lader.

Zet het apparaat altijd neer op een niet brandbare
ondergrond!

5.1 Laden van de accu (fig. 2)

De accu is beschermd tegen diepe ontlading. Het
apparaat wordt door een geintegreerde veilig-
heidsschakeling automatisch uitgeschakeld, als
de accu is ontladen.

Aanwijzing! Bedien de Aan/Uit-schakelaar niet
meer als de veiligheidsschakeling het apparaat
heeft uitgeschakeld. Dit kan schade aan de accu
tot gevolg hebben.

Vergelijk of de netspanning vermeld op het ty-
peplaatje overeenkomt met de beschikbare net-
spanning. Steek de lader (6) in het stopcontact en
verbind de laadkabel (5) met de laadaansluiting
(a). Het laadproces begint zodra de laadkabel is
verbonden met de laadadapter.

De LED (2a) brandt rood en signaleert dat de
accu wordt geladen. Na het laden brandt de LED
(2a) groen.

Als de LED (2a) rood knippert, dan is de tempe-
ratuur onder- resp. overschreden. Bewaar het ap-
paraat een dag bij ruimtetemperatuur en probeer
het opnieuw.

Als tijdens het laden geen LED’s knipperen of
branden, dan is de accu defect. Een defecte accu
mag niet meer worden gebruikt.
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Aanwijzing! Tijdens het laden kan het handvat iets
warm worden, dit is echter normaal.

Als het laden van de accu niet mogelijk is, cont-
roleer dan
of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is,
of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accu nog altijd nog niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u om

de lader

en het accu-hetelijmpistool
op te sturen aan onze klantendienst.

5.2 Erin plaatsen van de lijmpatroon (afbeel-
ding 3)

Schuif de lijmpatroon (7) tot aan de aanslag in de

opening (b).

6. Bediening

6.1 Bedrijf (afbeelding 2)
Controleer of een lijmpatroon erin is geplaatst
(zie punt 5.2).
Druk gedurende ca. 3s op de Aan/Uit-scha-
kelaar (1).
De LED (2b) brandt rood en signaleert het
opwarmproces.
Na ca. 15s is dit proces beéindigd en brandt
de LED (2b) groen.
Het apparaat is nu klaar voor inzet.
Om het apparaat weer uit te schakelen drukt
u eenmaal kort op de Aan/Uit-schakelaar.

Waarschuwing!

Leg het in bedrijf genomen apparaat nooit weg.
Zet het bij een onderbreking van het werk of
beéindiging van het verlijmen altijd op de hand-
greep zoals getoond in afbeelding 1.

Schakel het apparaat uit en laat het volledig afko-
elen, voordat u het opbergt.

6.2 Werken met het accu-hetelijmpistool
Door na de opwarmtijd de trekker (4) in te druk-
ken kunt u nu de lijm opbrengen.

Druk beide vlakken meteen op elkaar en druk ze
aan.

De hardingstijd bedraagt ca. 30 seconden.

Als het niet wordt gebruikt schakelt het apparaat
zich na ca. 5min. automatisch uit.

Aanwijzing!
Lijmvlekken op textiel kunnen niet meer worden
verwijderd.

6.3 LED-indicatie (fig. 2, pos. 2)

De indicatie (2) geeft u de laadtoestand tijdens
het laden aan (zie punt 5.1), en de opwarmtijd en
de gereedheid van het apparaat (zie punt 6.1).
Als tijdens het bedrijf de rode LED (2b) knippert,
dan is de accu leeg. Laad de accu weer.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Waarschuwing!
Laat het apparaat afkoelen voordat u het reinigt.

7.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 1 van wi :
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken*
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* lijmpatroon

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

* Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
* Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

&

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsién de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

Utilizar inicamente en espacios secos.

O

Clase de proteccion Il

O0——06

Enchufe de salida del cargador (corriente continua): la parte externa del enchufe tiene polaridad negati-
vay lainterna, positiva.

130°

Si la temperatura del cargador supera los 130 °C, la proteccion de temperatura se activa. La alimentaci-
6n de corriente hacia la salida se interrumpe.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafios. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato
aterceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Este aparato podra ser uti-
lizado por nifios a partir de 8
afios y personas cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica,
sensorial 0 psiquicamente, o
que no dispongan de la expe-
riencia y/o los conocimientos
necesarios siempre y cuando
estén vigiladas o hayan recibi-
do formacion o instrucciones
sobre el funcionamiento se-
guro del aparato y de los po-
sibles peligros. Esta prohibido
que los nifos jueguen con el
aparato. Los nifios no podran
realizar los trabajos de limpie-
za y mantenimiento a no ser
que cuenten con la vigilancia
de un adulto.

. Antes de eliminar el aparato
es preciso retirar la bateria.

. Para quitar la bateria, desen-
chufar primero el aparato del
suministro de corriente.

. La bateria se debe de eliminar
de manera conveniente.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-3)
1. Interruptor ON/OFF

2. Indicador LED

3. Boquilla

4. Gatillo

5. Cable de carga

6. Cargador

7. Cartuchos de adhesivo

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los ninos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenias! jRiesgo de ingestion y asfixia!
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Pistola de termopegado con bateria
Cargador

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La pistola de termopegado con bateria puede
utilizarse para pegar los siguientes materiales:
madera, plastico, textiles, carton, ceramica,
cuero, etc.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
estd indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension: ....................... 3,6Vd.c.
Tiempo de calentamiento: .................. aprox. 15 s
Temperatura de fusion: 170°C
Lapiz adhesivo @: ... . 7mm
Capacidad de la bateria: ....1,5Ah
Tipo de bateria: . iones de litio
Peso: 0,25 kg
Cargador para TC-CG 3,6 Li

Tensién de carga bateria: 5Vd.c.

Corriente de carga bateri:
Tension de red cargador:
Tiempo de carga: .

100-240V~ 50/60 Hz
3-5h

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

5. Antes de la puesta en marcha

iPeligro!

Cargar el aparato exclusivamente con el cargador
suministrado.

jColocar el aparato siempre sobre una base no
inflamable!

5.1 Carga de la bateria (fig. 2)

La bateria esta protegida contra una descarga
total. Un circuito de proteccion integrado descon-
ecta el aparato de forma automatica cuando la
bateria esta descargada.

iAviso! Dejar de pulsar el interruptor ON/OFF cu-
ando el circuito de proteccién haya desconectado
el aparato. Podria dafar la bateria.

Comprobar que la tensién de red coincida con

la especificada en la placa de identificacion del
aparato. Enchufar el cargador (6) a la toma de
corriente y conectar el cable de carga (5) ala
conexion de carga (a). El proceso de carga em-
pieza en cuanto el cable de carga esta conectado
con el adaptador.

EI LED (2a) se enciende en color rojo e indica
que la bateria se esta cargando. Una vez finaliza-
da la carga, el LED (2a) cambia a verde.

Si el LED (2a) parpadea en rojo, la temperatura
es excesiva o demasiado baja. Guardar el apa-
rato durante un dia a temperatura ambiente e
intentarlo de nuevo.

Si durante el proceso de carga no se enciende ni
parpadea ningun LED, quiere decir que la bateria
esta defectuosa. Esta prohibido emplear una ba-
teria defectuosa.

iAviso! Es posible que el mango se caliente du-
rante el proceso de carga, lo que resulta normal.
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En caso de que no sea posible cargar la bateria,
comprobar que
exista tension de red en el enchufe
exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

el cargador

y la pistola de termopegado con bateria
a nuestro servicio de asistencia técnica.

5.2 Cémo introducir los cartuchos de adhesi-
vo (fig. 3)

Introducir el cartucho de adhesivo (7) en el orifi-

cio (b) hasta el tope.

6. Manejo

6.1 Funcionamiento (fig. 2)
Comprobar que haya un cartucho de adhesi-
vo introducido (véase punto 5.2)
Pulsar durante aprox. 3 s el interruptor ON/
OFF (1)
EI LED (2b) se enciende en rojo e indica el
proceso de calentamiento.
El proceso termina tras unos 15 sy el LED
(2b) cambia a verde.
El aparato esta ahora listo para funcionar
Para volver a apagar el aparato, pulsar breve-
mente una vez el interruptor ON/OFF

jAdvertencia!

No depositar en ningun sitio el aparato mientras
esté en funcionamiento.

Siempre que se interrumpa el trabajo o finalice

el pegado, colocar el aparato en la empufadura
como se muestra en la figura 1.

Apagar el aparato y dejar que se enfrie completa-
mente antes de guardarlo en su estuche.

6.2 Como trabajar con la pistola de termop-
egado con bateria
Para aplicar el adhesivo es preciso apretar el
gatillo (4) una vez transcurrido el periodo de
calentamiento
Unir de inmediato las dos superficies y pre-
sionarlas
El tiempo de unién es de aprox. 30 segundos

Si no se utiliza el aparato, se apaga automatica-
mente transcurridos unos 5 minutos.

jAviso!
Las manchas de pegamento en textiles no se
pueden eliminar.

6.3 Indicacion (fig. 2/pos. 2)

La indicacion (2) muestra el estado de carga
durante la carga (ver punto 5.1), el periodo de
calentamiento y la disponibilidad del aparato (ver
punto 6.1). Si durante el funcionamiento, el LED
rojo (2b) parpadea, quiere decir que la bateria
esta vacia. Cargar de nuevo el aparato.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

jAdvertencia!
Dejar que el aparato se enfrie antes de limpiarlo.

7.1 Limpieza
Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafo limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info
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8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacién
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iSC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste*
Material de consumo/Piezas de consumo* Cartuchos de adhesivo
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ¢Hafuncionado el aparato en algiin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ¢Lehallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

*  ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencién al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafnos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia 0 manual de instrugdes

&

Cuidado! Use 6culos de protecgao. As faiscas produzidas durante o trabalho ou as aparas, os estil-
hagos e a poeira que saem do aparelho podem provocar cegueira.

Para utilizagdo apenas em espacos secos.

O

Classe de protecgéo Il

O0——06

Ficha de saida do carregador (corrente continua): a parte exterior da ficha tem polarizagéo negativa, e a
parte interior tem polarizagado positiva.

130°

Se a temperatura do carregador for superior a 130 °C, a protecg&o térmica € activada. A alimentagéo
de corrente para a saida é interrompida.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instrugdes de segurancga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instru¢des de seguranca.

1. Este aparelho pode ser usa-
do por criangas a partir dos 8
anos de idade, assim como
por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem
experiéncia nem conhecimen-
tos, desde que sejam manti-
das sob vigilancia ou tenham
sido instruidas relativamente a
utilizagéo segura do aparelho
e tiverem entendido os peri-
gos dai resultantes. As crian-
¢as ndo podem brincar com
o aparelho. A limpeza e a ma-
nutencédo a cargo do utilizador
nao podem ser efectuadas
por crian¢as sem vigilancia.

. A bateria tem de ser retirada
antes da eliminagéo.

. O aparelho tem de ser se-
parado da alimentacéo de
corrente quando a bateria for
retirada.

4. A bateria tem de ser eliminada

de forma adequada.

1. Instrucdes de seguranca

As instru¢des de seguranga correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucdes de seguranca e
indicagdes. O incumprimento das instrugdes de
seguranca e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrugdes de seguranca e
indicagbes para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descrigao do aparelho (figura 1-3)
1. Interruptor para ligar/desligar
2. Visor LED
3. Bico
4. Gatilho
5. Cabo de carga
6. Carregador
7. Bastéao de cola
2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrigao do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
magdes do servigo de assisténcia técnica no fim
do manual.
Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.
Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranga da emba-
lagem e de transporte (caso existam).
Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto
Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.
Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
séo brinquedos! As criangas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticdo e asfixia!
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Pistola de termocolagem sem fio
Carregador

Manual de instrugdes original
Instrugbes de seguranca

3. Utilizacao adequada

Com a pistola de termocolagem sem fio pode
colar os seguintes materiais: madeira, plastico,
téxteis, cartdo, ceramica, couro, etc.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagdo
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentagao de tens&o: ....3,6Vd.c.
Fase de aquecimento: .aprox.15s
Temperatura de fusdo: ....170°C

@ do bastao de cola:
Capacidade da bateri
Tipo de bateria: .........ccoceeeiiiiiiine
Peso:

0es de litio
0,25 kg

Carregador para TC-CG 3,6 Li
Tenséo de carga da bateria:
Corrente de carga da bateria:
Tensé&o de rede
do carregador:
Tempo de carga:

. 100-240V~ 50/60 Hz
... 3-5 horas

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesdes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protec¢éo para pé adequa-
da.

5. Antes da colocacao em
funcionamento

Perigo!

Carregue o aparelho apenas com o carregador
fornecido.

Deposite o aparelho sempre sobre uma base ndo
inflamavel!

5.1 Carregar a bateria (fig. 2)

A bateria esta protegida contra descarga total.
Um circuito de protecgéo integrado desliga o
aparelho automaticamente, sempre que a bateria
estiver descarregada.

Nota! Quando o circuito de protecg&o tiver des-
ligado o aparelho, ndo accione o interruptor para
ligar/desligar. Tal pode causar danos na bateria.

Verifique se a tensao de rede indicada na placa
de caracteristicas corresponde a tenséo de rede
existente. Introduza o carregador (6) na tomada

e conecte o cabo de carga (5) a ligagdo de carga
(a). O carregamento inicia-se assim que o cabo
de carga estiver ligado ao adaptador de carrega-
mento.

O LED (2a) acende-se a vermelho e indica que a
bateria esta a ser carregada. Depois de concluido
o carregamento, o LED (2a) muda para verde.

Se o LED (2a) piscar a vermelho, a temperatura
nao foi alcangada ou foi excedida. Guarde o
aparelho um dia a temperatura ambiente e tente
de novo.

Se durante o carregamento nenhum LED se
acender ou piscar, a bateria esta com defeito.
Uma bateria com defeito ndo pode voltar a ser
usada.

Nota! Durante o carregamento é normal que o
punho aquega ligeiramente.
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Se a bateria ndo carregar, verifique
se existe tensdo de rede na tomada
se existe um contacto correcto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se mesmo assim ndo conseguir proceder ao car-
regamento da bateria, pedimos-lhe que envie

o carregador

e a pistola de termocolagem sem fio
para o nosso servigo de assisténcia técnica.

5.2 Montar o bastao de cola (figura 3)
Introduza o bastéo de cola (7) até ao encosto na
abertura (b).

6. Operacao

6.1 Funcionamento (figura 2)
Verifique se estd inserido um bastdo de cola
(ver o ponto 5.2)
Prima o interruptor para ligar/desligar (1)
durante 3s
O LED (2b) acende-se a vermelho e sinaliza
o processo de aquecimento
Apos aprox. 15 s este processo termina e o
LED (2b) muda para verde.
O aparelho esta operacional
Para voltar a desligar o aparelho, prima bre-
vemente uma vez o interruptor para ligar/
desligar

Aviso!

Nunca pouse o aparelho em funcionamento.

Em caso de interrupgao do trabalho ou no final
da colagem, coloque sempre o aparelho sobre o
punho, como ilustrado na figura 1.

Antes de arrumar o aparelho, desligue-o e deixe-
o arrefecer por completo.

6.2 Trabalhar com a pistola de termocolagem
sem fio
Prima o gatilho (4) apés o tempo de aqueci-
mento para poder aplicar a cola
Pressione as duas superficies imediatamente
uma contra a outra
O tempo de colagem é de aprox. 30 se-
gundos

Caso ndo seja utilizado, o aparelho desliga-se
automaticamente apds aprox. 5 min.

Nota!
As nddoas de cola sobre os tecidos ja ndo po-
dem ser retiradas.

6.3 Indicador LED (figura 2/pos.2)

O indicador (2) indica o nivel de carga durante o
carregamento (ver ponto 5.1), a fase de aqueci-
mento e o estado operacional do aparelho (ver
ponto 6.1). Se o LED vermelho (2b) piscar duran-
te o funcionamento, a bateria esta vazia. Volte a
carrega-la.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Aviso!
Deixe o aparelho arrefecer antes de proceder a
sua limpeza.

7.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres s&o.
Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizag&o.
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sab&o. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutengao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manuteng&o.
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73E da de pecas sobr

Ao encomendar pegas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicagdes:

¢ Tipo da maquina

* Numero de artigo da maquina

¢ Numero de identificagdo da maquina

* Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.isc-gmbh.info

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nag&o ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragédo
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagédo
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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S6 para paises da UE
Né&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigado para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao esté@o abrangidos os meios auxiliares e os acessoérios sem componentes
electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducé@o ou duplicagao, mesmo que parcial, da documentagdo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagdo expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a alteragbes técnicas
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Informacgdes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pegas desgastadas ou a aquisi¢ao de consumiveis.

Deve-se ter em atencdo que, neste produto, as seguintes pegas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagéo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste*

Consumiveis/pegas consumiveis* Bastao de cola

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de In-
ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descrigdo exacta do problema, respondendo
sempre as seguintes questoes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Nasua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.

-84-

Anl_TC_CG_3_6_Li_SPK7.indb 84 13.05.16 13:42



Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

néo funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vigo de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:

1. As presentes condigdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no ambito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢cdes de garantia regem as prestagdes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e ndo afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢ao, limitado a eliminagéo de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a ateng¢&o para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estéo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢gdes de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagao a uma tensdo
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢cdes de seguranga ou da
exposigao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservagéo e manutengao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessoérios ndo autorizados), a penetragédo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pd, danos de transporte), o uso de
forga ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamag&o de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparagao ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pegas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Tenha & disposi¢do
o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respecti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servi¢o de garantia devido
a falta de atribuigéo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-
Ihe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que ndo estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparac¢éo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restrigdes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servigo de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

&

Huomio! Kéyta suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nékokyvyn menetyksen.

Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.

O

Suojaluokka Il

O0——06

Latauslaitteen antopistoke (tasavirta): Pistokkeen ulompi osa on miinusnapainen ja sisempi osa plusna-
painen.

130°

Jos latauslaitteen lampétila ylittda 130 °C, niin lampétilasuoja toimentuu. Virransyéttd antoon keskeytyy.
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Vaara!

Laitteita kéytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusméaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
mydhemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlydnnista.

1. Tata laitetta saavat vahintaan
8-vuotiaat lapset seké hen-
kilét, joiden fyysiset, aistipe-
raiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoitetut tai joilla ei ole tarvit-
tavaa kokemusta ja tietoutta,
kayttaa ainoastaan valvottuina
tai jos heita on opastettu kayt-
tamaan laitetta turvallisesti ja
he ymmartavat sen kaytosta
aiheutuvat vaarat. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Lapset
saavat suorittaa puhdistus- ja
kayttajahuoltotoimia ainoasta-
an valvottuina.

. Ennen laitteen havittamista
tulee akku ottaa pois.

. Laite taytyy erottaa virransyot-
6sta, kun akku otetaan pois.

. AKkku tulee havittdad mééarayss-
ten mukaisesti.
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1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaéérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua séhkoéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myohempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-3)
Péaalle-/pois-katkaisin
LED-néytté

Suutin

Laukaisinvipu

Latausjohto

Latauslaite

Liimapatruuna

NoOosON =

2.2 Toimituksen siséltd
Tarkasta tasséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivané oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus téysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!
Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa ni 1- ja tukehtumi:

al

Akkukayttdinen kuumaliimapistooli
Latauslaite

Alkuperaiskéayttdohje
Turvallisuusmaaraykset
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3. Maéaraysten mukainen kéayttd

Akkukayttoisella kuumaliimapistoolilla voit limata
seuraavia materiaaleja toisiinsa: puuta, muovia,
tekstiileja, pahvia, keramiikkaa, nahkaa jne.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttdja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettévaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mit&an vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot
Jannitteen sy6tto:

Kuumenemisaika
Sulamislampétila:

Liimapuikon @: ..

Akun kapasiteetti:

Akkutyyppi: . . Litium-ioni
Paino: 0,25 kg
Latauslaite TC-CG 3,6 Li -laitteelle

Akun latausjannite: ............ 5V tasavirta
Akun latausvirta: ... 400 mA
Latauslaitteen

verkkojannite: .................... 100-240V ~ 50/60 Hz
Latausaika: 3-5t
Huomio!

Jaamadriskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkotyokalua

maéaréysten mukaisesti, jaa jéljelle aina tietty

jaamariski. Tamén séhkotyokalun raken-

teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kéyteta sopivaa pély-
suojanaamaria.
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5. Ennen kaytté6nottoa

Vaara!

Lataa laite ainoastaan mukana toimitetulla lataus-
laitteella.

Aseta laite aina tulenkestavalle alustalle!.

5.1 Akun lataaminen (kuva 2)

Akku on suojattu latauksen taydelliselta tyhje-
nemiselta. Integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen automaattisesti, kun akku on tyhjentynyt.
Viite! Ala paina paalle-/pois-katkaisinta enaa sen
jalkeen kun suojakytkentd on sammuttanut lait-
teen. Se saattaa vahingoittaa akkua.

Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkkojan-
nite vastaa kaytettavissé olevaa verkkojannitetta.
Tyénna latauslaite (6) pistorasiaan ja liita lataus-
johto (5) latausliitantaén (a). Lataaminen alkaa
heti kun latausjohto on liitetty lataussovittimeen.
LED (2a) palaa punaisena ja iimoittaa, etté akku
ladataan. Kun lataus on suoritettu, niin LED (2a)
vaihtaa varinsa vihreéksi.

Jos LED (2a) vilkkuu punaisena, niin lampaotila on
alitettu tai ylitetty. Sailyta laitetta paivéan ajan huo-
neenlammdssaé ja yrita lataamista uudelleen.

Jos lataamisen aikana mikaan LED ei pala tai
vilku, niin akku on vioittunut. Viallista akkua ei saa
enaa kayttaa!

Viite! Lataamisen aikana kahva saattaa lammetéa
hieman, mutta tdma on aivan tavallista.

Jos akun lataaminen ei onnistu, ole hyva ja tar-
kasta,
onko pistorasiassa verkkojannite
ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sé latauslaitteen kontakteihin.

Jos akun lataaminen ei vielakaan onnistu, ole
hyva ja laheta

latauslaite

seka akkukayttdinen kuumaliimapistooli
tekniseen asiakaspalveluumme.

5.2 Liimapatruunan inen pail 1
(kuva 3)
Tyonna yksi limapatruuna (7) aukkoon (b) vastee-

seen saakka.
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6. Kaytté

6.1 Kaytto (kuva 2)
Tarkasta, onko laitteessa limapatruuna (katso
kohta 5.2).
Paina péalle-/pois-katkaisinta (1) n. 3 sekun-
nin ajan.
LED (2b) palaa punaisena ja ilmoittaa kuume-
nemisen olevan kaynnissa
N. 15 sekunnin jalkeen tdmé on paattynyt ja
LED (2b) vaihtaa varinsé vihreéksi.
Laite on nyt valmis kéaytté6n
Kun haluat sammuttaa laitteen, paina péélle-/
pois-katkaisinta kerran lyhyesti.

Varoitus!

Ala koskaan laske kaytossa olevaa laitetta mihin
tahansa.

Aseta se limaustyon keskeytyessa tai paattyessa
aina kuvan 1 mukaisesti kahvansa péaalle.
Sammuta laite ja anna sen jaéhtya kokonaan en-
nen kuin panet sen varastoon.

114 Ku-

6.2 Tyd inen akkukayttsi
umaliimapistoolilla
Painamalla liipaisinvipua (4) kuumenemisa-
jan jalkeen voit nyt panna liimaa tarvittaviin
kohtiin.
Paina molemmat pinnat heti yhteen ja purista
ne toisiaan vasten.
Sitoutumisaika kestaa n. 30 sekuntia.

Kun laitetta ei kayteta, niin se sammuu automaat-
tisesti n. 5 minuutin kuluttua.

Viite!
Liimatahroja ei en&é voi poistaa tekstiileista.

6.3. LED-naytto (kuva 2/nro 2)

Naytto (2) ilmoittaa sinulle lataustilan latauksen
aikana (katso kohta 5.1), kuumenemisajan ja lait-
teen valmiustilan (katso kohta 6.1). Jos punainen
LED (2b) vilkkuu kaytén aikana, niin akku on tyh-
jentynyt. Lataa akku jélleen tayteen.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Varoitus!
Anna laitteen ja&htyd, ennen kuin puhdistat sen.

7.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-

dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite saanndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisapuolelle padase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisé séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdén huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydét osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayttdo

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tamé pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttada uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjéatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista hévittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
vélilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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FIN

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkodtydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyisté sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétyokalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
valliseen kierratykseen.

Kierréatysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etté
hanen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myés kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstépoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
valineita, joissa ei ole s&hkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I0ydat takuutodistuksesta. Heidén kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

FIN

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kaytosté johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kayttémateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Kayttomateriaali / kayttdosat*

Liimapatruuna

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme iimoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

©  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
* Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?
* Miké mielestési on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa téta toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikéyvét erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tamé laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantyméan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kéyttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvittmme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. N&ma takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkilité, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéa pienteolli kuin mut kaan itsenéi: & ammatinharjoitul Nama
takuuehdot saatelevat taydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakimaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaréisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut naihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata nait4 vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kdyttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminly6nnista tai
laitteen altistamista epédnormaaleille ymparistoolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéaréaysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttdmien liitostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytosta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéaivasta. Takuuvaateet tulee esittaa ennen ta-
kuuajan paattymistéa kahden viikon kuluessa siitéd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan paéatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Taméa koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostondyttd valmiina. llman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meille l&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
métté.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttéosien ja puuttuvien osien suhteen viitaamme tdman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdmén kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHocTb! - ANA YMEHbLEHWA ONacHOCTM NO/Ty4UTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO NO
JKcnayataunu

OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alWMUTHbIE O4KU. BoaHUKaloLMe BO BpeMs paboTbl UCKPbI MK
Bblagensawwmnecs 3 yCTpOVICTBa 06}10MKVI, OMWJIKM U NblIb MOTYT NOBPEANTb OpraHbl 3peHUs.

TonbKO AR UCNONL30BaHKA B CYyXWUX NOMeLLEeHUAX.

O

Knacc sawmts! I

O0——06

BbIXOZHOM LUTEKEP 3apAAHOrO YCTPOMCTBA (MOCTOAHHBIN TOK): HapyMHasA YacTb LUTEeKepa UMeeT
oTpULATESIbHYIO NONAPHOCTb, BHYTPEHHSA YaCTb — NOJIOKMUTESNBHYIO MONAPHOCT.

130°

Ecnu Temnepatypa 3apsAHOro yCTpoicTea nogHumaeTtca Boile 130 °C, akTMBMpYETCA TepmosaluuTa.
Mopaaya ToKa K BbIXoZy NpepbiBaeTC.
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OnacHocTb!

Mpy Mcnonb30BaHUM YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobioaaTb onpeaesieHHbIe Npasiia TEXHUKN
6e30nacHOCTH 15 TOro, YTO6bI U36erKaTb
TpaBM ¥ NPeAoTBPaTUTL yliep6. MoaTomy
BHUMATENIbHO npoqmaf/'rre HacTosAlee
PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTauuu / yKasaHus no
TexH1Ke 6e30MNacHOCTM NOIHOCTbIO. XpaHuTe
UX B HAAEHHOM MecTe AN11 TOro, YTO6bl UMETH
HEOBX0ANMYI0 MHOPMALMIO, KO OHa
noHazo6utca. Ecaun Bol gaete ycTpoicTeo
APYrUM A1 NOIb30BAHWA, TO MPUIOKUTE K HEMY
9TO PYKOBOACTBO MO IKCMyaTaumun / yrasaHus
no TexHWKe 6e3onacHocTU. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a TPaBMbI 1 YiLiep6,
KOTOpble 6bl1 NOAYHEHbI N NPUYUHEHDI

B pesynTate HeCOBIOfEHNA yKasaHuit

9TOro pyKOBOACTBA W YKa3aHMit N0 TeXHUKe
6e30macHoCTy.

1. JlaHHOe yCTpOonCTBO
MOMET MUCMOb30BaTbCsA
OeTbMU B BO3pacTe 8-mu
NET Y cTaplUe, a TaKkKe
JIMLAMKM CO CHUMHEHHBIMM
(PU3NYECKNMM, CEHCOPHBIMU
WM YMCTBEHHbIMU
CMNoCco6HOCTAMM NGO C
HeJoCTaTKOM OnbiTa U
3HaHWIM Nof HaA30pPOM
W NOCNE NPOXOXKAEHUSA
MHCTPYKTama KacaTeslbHO
6€e30nacHOro NPMMeHeHns
yCTPOMCTBA NPW YCOBUM
NMOHVMMaHWA CBA3AHHbIX C
39TMM onacHocTen. Jetam
3anpeLyaeTca urpatb ¢
YCTPOMCTBOM. HYncTKa m
TEXHUYECKOE 06CNyHMUBaHWEe
He [JOJTHbI BbINOHATHLCA
aeTbmu 6e3 Hagsopa.

2. MNMepeg caoaven ycTpoicTea Ha
C/IOM HEOGXOAMMO M3BJIEYb
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aKKymynaTop.

3. Mpu usBnevyeHmUn
aKKyMynaTopa yCTPOMCTBO
JOHKHO OblTb OTK/IIOYEHO OT
WCTOYHWKA NUTAHUA.

4. AKKyMynATOp HEO6XOAMMO

YTUIN3nUpoBaTb Hagexalnm

o6pasom.

1. YHa3aHu1A no TexHUKe
6e3onacHocTH

COOTBETCTBYIOLME YKA3AHWA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM HaxOAATCA B MPUIIOKEHHBIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpounTaiiTe BCe yKa3aHUA MO TEXHUKE

6e3c uu Tpe6oBaHuA.

MpK HEBBLINOIHEHUM YKA3aHMIA N0 TEXHUKE
6€e30MacHOCTH U TEXHUYECKUX TpeboBaHM
BO3MOMHO MOJTy4eHKe yapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHKE MoMapa U/Wamn nony4eHne
CcepbesHbix TpaBM. XpaHUTe BCe YHa3aHuA
N0 TeXHMKe 6e30NacHOCTH U TeXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA AN1A TOro, YTo6bl 6b1710
BO3MOMHO BOCMO0/1b30BaTbCA MU B
6yaywem.

2. CocTaB ycTpOMCTBa M COCTaB
YNaKoBKU

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHKM 1-3)
MepekioyaTesb «BK/IIO4EHO-BbIK/IIOYEHO»
CBeTOAMOAHbIE MHANKATOPbI

Conno

CnycKOBOW pblyar

3BapagHbin Kabenb

3BapsagHoe ycTpoiCcTBO

MatpoH knena

NOoO O AN

2.2 CocTaB KOMMNIEKTa YCTPOMCTBa
MpoBepLTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBaHWM ONCaHHOrO 06bEMa NOCTaBKM.
Mpu 06HapyHEHUM HeAO0CTaTKa KOMMOHEHTOB
06paTuTech B Hall CEPBUCHbIM LIEHTP

WM MarasuH, B KOTOpom Bbl npuoGpenn
YCTPOWCTBO, He MO3AHEee YeM B TeueHne 5-Tn
paboumnx AHeN nocne NpUoGPeTEHWUs U3penua,
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npegbABUB JMCTBUTESbHYIO KBUTAHLMIO O
nokKynke. O6paTuTe BHMMaHWe Ha Tabauly ¢
yKa3aHWeM rapaHTHitHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C
MH(OpMaLMein 0 CePBUCHOM 0BCYHUBAHUM.
OTKpOITE yNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOKHO 13
YNaKOBKK YCTPOMCTBO.
YaanuTe ynakoBOYHbI MaTepuas, a Takme
NpUCNOCOBIEHUA 3aLLMTbI YCTPOKCTBA NPK
YNaKoBbIBaHUU 1 TPAHCTIOPTUPOBKE (NpK
Hanumm).
TMpoBepsTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPONCTBO M NPUHAANIEHHOCTH
Ha Ha/IM4Me BO3HUKLLMX NpK
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEKAEHHUI.
CoxpaHsAiiTe yNaKoBKY M0 BO3MOMHOCTH
[10 UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUMHBIX
06A3aTeNbLCTB.

OnacHocTb!

yCTPOﬁCTBO U ynaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM urpyLikamu! 3anpeLyeHo getam
urparb € NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMu,
N1IeHKaM1 U MeTIKUMU p,erannMM! OnacHocTb
3aK/il4yaeTcAa B TOM, HTO OHU MOTyT
NPOrNOTUTb U/IM NOTUGHYTL OT YAYLWbA!

AKKYMYNATOPHbI MTUCTONET ropAYen
CHNeVKn

3apagHoe yCTPoMCTBO
OpuruHanbHoe pyKoBOACTBO Mo
aKcnyaTaumm

YKasaHWA No TexHWKe 6e30nacHoCTH

3. Ucnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUU
C npegHasHa4eHnem

Mpu NOMOLLM aKKYMYNATOPHOrO NUCTONETA
ropsAYeit CKIEMKN MOMHO CK/IenBaTh crefyolume
marepuasnbl: 4epeBo, N1acTMaccy, TeKCTUb,
KapTOH, KEPaMWKy, KOXY U T.A.

Pa3speLuaeTcs UCnonb30BaTb YCTPONCTBO TONbKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHnem. Jlioboe
Zipyroe, OT/I4aloLLEeecs OT ITOro UCMO/Ib30BaHWe
CUYMTAETCA He COOTBETCTBYIOLUM
npefHasHa4YeHnio. 3a BCe BO3HWKLUME B
pesyssTate TaKoro MCnosb3oBaH1aA ylwepo namn
TpaBMbl nto6oro BUAA HECeT OTBETCTBEHHOCTb
nonb30oBaTe b M PaGOTAalOLLWIA C YCTPOMCTBOM, a
He ero n3rotoBuTe/lb.
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Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HALLMX YCTPOMCTB
He NpeAHasHayeHa A1 1Cnob30BaHNA

WX B MPOMBbILLIEHHOW, PEMEC/IEHHOMN U
WHAYCTpUanbHoM o6nactu. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTM NO rapaHTUIAHbLIM
o6A3aTeNbCTBaM NPU MCMO/b30BaHUM
YCTPOMCTBA B NPOMbILLJIEHHOW, PEMECNEHHOMN
WM MHAYCTPUANbHOM 061aCTK, a TaKKe B
NoA0GHOM AEATENbHOCTH.

4. TexHU4ECKUe faHHble

ONeKTponuTaHue: .
Bpewms HarpeBaHus: ...
Temnepatypa nnasneHuns:
@ naTpoHa Knes:
EMKOCTb aKKymMynaTop
Tun akKymynaTopa: ...
Bec:

. IMTHEBbIA UOHHBIN
0,25 Kr

3apapHoe ycTpoiicTBo ana TC-CG 3,6 Li
HanpsimeHune akkymynaTopa:
Tok 3apsfa akKymynsTopa: .
HarpsixeHue ceTn 3apsagHoro

apjanTepa: ... 100-240 B~ 50/60 I'y,
BpemsA 3apAAKM: ......cccveiin 3-5 yacos
OcTopomHo!

OcTaTouHble ONacHOCTH

[Aame B TOM cny4ae, ecnun Bbl ucnonbayere

Onu1CbIBaeMblii 3/IEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpeAnMcaHnem, To u Toraa

BCerga ocTaeTcA MecTo /1A pUcKa. Huwe

NpUBEAEH CNIMCOK OCTaTOYHbIX OMAacHOCTEM,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEN HacToALEero

3/IeKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTa:

1. 3abonesaHune Nerkvx, B TOM cnyyae ecim
HE UCMNO/b3YETCA COOTBETCTBYIOLLMIA
pecnuparop.
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5. Mepep, BBOAOM B 3KCRIyaTauuIo

OnacHocTb!

OcyuiecTBsANTe 3apAAKY YCTPOICTBA TONIbKO
Npy NOMOLL 3apAAHOTO YCTPOMCTBA, BXOAALLETO
B KOMMNIEKT NOCTaBKW.

Bcerga cTaBbTe yCTPOMCTBO Ha HETOPIOYYio
MNoACTaBKY.

5.1 3apAgKa akKymynaTopa (puc. 2)
AKKyMYNATOP 3alyMLLEH OT MYyBOKOro paspsasa.
BcTpoeHHOE yCTPOIMCTBO 3aLTbl OTH/IIOHAET
YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKHM NpU paspsige
aKKymysiATopa.

Yrasanue! He BrtoyaiiTe Gonblue
nepeKksrYyaresib BK/IKOYEHO-BbIK/IIOYEHO, ecn
cpaboTasio 3alMTHOE YCTPOUCTBO. ITO MOKET
NPUBECTY K NOBPEM/EHMIO aKKYMYIATOPA.

Y6eaunTech, HTO yKasaHHOE Ha TUMNOBOM
TabnnyKe 3HaYeHVe HanpAXeHuUsa COOTBETCTBYET
3HAYEHMIO HaMPFAKEHUS MOAK/II0HaeMOoi
aneKTpoceTH. BeTasbTe 3apAAHOe YCTPONCTBO
(6) B LUTENCE/bHYIO PO3ETKY M COeUHUTE
3apAaHbI Kabenb (5) ¢ rHe3aoM 3apsaa

(a). Mpouecc 3apaga HayHeTCA cpady nocne
COeAMHEHNA 3apsAAHOro Kabens ¢ 3apAaHbIM
agantepom.

CBeToAWOA (2a) ropUT KPacHbIM LIBETOM

1 CUTHANN3MPYET O TOM, YTO aKKyMyNATOp
3apsamaetca. [Mocne ycnewHomn 3apagxu
CBETOAMO/ (2a) HAYMHAET rOpeTb 3e1eHbIM
LBETOM.

Ecnu cBeTogumon (2a) MuraeT KpacHbIM
UBETOM, Temneparypa 3apaga H1UHe U Bblle
Hy¥HoM. OCTaBbTE YCTPOMCTBO B MOMELLEHNN
C KOMHaTHOW TeMnepaTypoi Ha OfMH feHb U
NOBTOPUTE NOMbITKY.

Ecnu Bo Bpems 3apAAKK HE TOPUT UK He MUraeT
HW OJJVH CBETOAMO/, aKKYMY/IATOP HeMUcnpaseH.
3anpeLLeHo UCroNb30BaTb HEUCNPaBHbIt
aKKYMY/IATOP.

YrasaHwue! Bo Bpems npouecca 3apsaaa
PYKOATKA MOKET HEMHOTO HarpeTbCA, YTO
ABNIAETCA BNOJIHE HOPMaJIbHbIM ABJIEHUEM.
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Ecnun akkyMynATOPHbIM 610K HE 3apsaeTca, To
Heo6X0AMMO NMPOBEPUTD:
HaM4Me HanpAMeEHUsA CeTU B
ANEKTPUYECKOM PO3ETHE;
Ha/In4me NJIOTHOrO COEANHEHNA Ha
KOHTaKTax 3aps/HOro yCTPOICTBA.

Ecnu akkymynaTop He 3apsiaeTcsi, npocb6a
0TNpaBuTh
3apAfHoOe yCTPOWCcTBO
W aKKyMYNATOPHbIM NUCTONET ropsven
CKNEVKK
B Hall OTAE/ 06C/YKMBAHMA.

5.2 MoHTam naTpoHa Knes (puc. 3)
Bcrasste natpoH ke (7) B otBepcTue (b) Ao
ynopa.

6. O6palleHmre c yCTPOIMCTBOM

6.1 Arcnnyarauma (pumc. 2)
MpoBepbTe, BCTAB/EH /M NATPOH KAeA (CMm
NyHKT 5.2).
Haxkmu1Te nepekstoyatenb «BKIOYEHO-
BbIK/IO4EHO» (1) M yAepKuBaiiTe ero B
Te4YeHue OK. 3 C.
CseToavog, (2b) ropuT KpacHbIM LIBETOM U
CUrHaNN3MpyeT O TOM, YTO UAET NPoLecc
HarpeBaHus.
MpumepHo Yepes 15 ¢ aTOT Npouecc
3aBepLUaeTCs, M CBETOAWOA, (2b) HauMHaeT
ropeTb 3e/1eHbIM LBETOM.
Tenepb yCTPOMCTBO rOTOBO K AKCNyaTaLuu.
YT06bI CHOBA BbIK/IO4NTL YCTPOWCTBO,
KpaTKO HaMMU1TE NepeKoyaTeb
«BK/IO4EHO-BbIK/IIOYEHO>» OIMH pas.

MNpepynpexaexne!

HuKoraa He KnaguTe ycTpoitcTBO BO
BK/TIO4EHHOM COCTOAHUN.

Mpu nepepbiBax B paGoTe /K NOC/IE OKOHYaHUA
CK/IeMBaHUA BCEraa CTaBLTe ero Ha PyKOATKY,
KaK NoKasaHo Ha puc. 1.

Mepep ynakoBKoW yCTPOWCTBA A/1A XpaHEeHUA
H606XO[J,I/IMO BbIK/IIOYUTL €ro U Aatb NOJIHOCTLIO
OCTbITh.
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6.2 Pa6oTa C aKKyMYNATOPHbIM NMUCTONETOM
ropsyven CKNemKku
Mo npoLuecTBIM BpEMEHM HarpeBaHus
MOMHO HAHOCUTb KNen nyTem Haxatma
CMYCKOBOTO pblyara (4).
Cpasy nNN0THO NPUIOKUTE NOBEPXHOCTU
APYT K APYTY U NPUKMUTE UX.
Bpewms cKienBaHWA COCTaB/IAET NPUMEPHO
30 CeKyHa.

Ecnu yCTPOMCTBO HE UCMOsb3YeTCs, OHO
aBTOMaTM4YEeCHU BbIK/TIO4YAETCA NPUMEPHO Yepes
5 MUH.

YxasaHue!
MATHa KNeA ¢ TEKCTUNSA He YAANAKTCA.

6.3 CBETOANOAHBIN MHAUKaTOP

(puc. 2, nos. 2)
MHpauKaTop (2) noKasbiBaeT ypoBeHb 3apsiaa
B npoLecce 3apAaKM (CM. NyHKT 5.1), BpemsA
HarpesaHuA U TOTOBHOCTb yCTpOﬁCTEa K
3KCnyaTaumnm (cMm. nyHKT 6.1). Ecav Bo Bpems
SKCMyaTaLuum cBeToamos (2b) Muraet KpacHbIM
LiBETOM, aKKyMY/IATOP paspsieH. 3apaaunTe ero
BHOBb.

7. OunCTHa, TEXO6CyHUBaHUE U
3aKas 3anacHbix getanei

MNpepynpexipexne!
[laiiTe yCTPOMCTBY OCTbITb NEepes, ero OYUCTKOM.

7.1 Ounctka
CopepHuTe 3almnTHbIE NPUCNOCOBNEHUSA,
BEHTUNALMOHHBIE LLE/IU U KOPMYC ABUraTens
CBOGOAHbIMI HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
nbin 1 rpasu. MpoTpuTe YCTPOMCTBO YMCTON
BETOLULIO UIW NPOAYITE CaTbIM BO3AYXOM
MOA, HU3KWUM [laB/IeHUEM.
MbI peKoMeHayeM oumLIaTh YyCTPOUCTBO
cpasy Mnoc/e Kam/oro MCMno/b30BaHus.
PerynapHo ouuLaiTe yCTPOWCTBO BAAKHOM
BETOLUbIO C HEGO/bLIMM KONMYECTBOM
WUAKOro Mbina. He ucnoneayiite cpeactsa
[NSl O4UCTHKU UM PacTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeuTbL NNAcTMacCoBbIE YacTh

ycTtporictea. Cnegute 3a Tem, YTobbl BOAA He

nonana BOBHyTPb ycTpoiicTaa. [MonagaHue
BO/ibl B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
noBbIWaeT onacHOCTb NoJly4eHna yaapa
TOKOM.
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7.2 Texo6cnyxuBaHue
BHYTpM yCTPOICTBA HET HUKaKWUX AeTanen,
HY}/JAIOWMXCA B TEXHUYECKOM yXOAe.

7.3 3aKa3s 3anacHbIx geTtaneu:
Mpwu 3aKa3e 3anacHbIx AeTanei Heo6XoANMO
yKasaTb c/iefylolme jaHHbIe;
Tun ycTpoiictea
Homep apTukyna yctpoicTtea
NaeHTUGUKALMOHHBIA HoMep ycTpoiicTBa
Homep HeO6X0AMMOM 3anacHom feTanu
AKTyanbHbl€ LieHbl M UHDOPMALIMA HAXOAATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

8. YTMnusauma u BTopuyHoe
ncnonb3oBaHue

YCTPOIMCTBO NOCTAB/IAETCA B yNAKOBKE

[N1A NpeaoTBpaLLEeHUs NOBPEKAEHUI NpU
TPaHCNOPTUPOBKE. ITa yNakoBKa ABNAETCA
CbIPbEM U MO3TOMY MOKET GbITb UCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMCTBO U ero
NPUHAAIEIKHOCTU U3TOTOBJIEHBI U3 PA3/I4HBIX
matepuanos, Hanpumep, meTtasia u niacTMacc.
He BbibpacbiBaiiTe fedeKTHble ycTpoicTBa
BMeCTe C 6bITOBbIMK OTX0AaMM. /15l NpaBUILHON
YTUAN3ALMK YCTPOMCTBO HEOGXOANMO CAATbL B
NoAXOAALMIA NYHKT Npuema. Ecm Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAuTcA NYHKT npuema, yTo4HuTe 310 B
opraHax KOMMYHaJIbHOTO yMpaBJ/IeHMS.

9. XpaHeHue

XpaHuTe YCTPOWCTBO U €ro NPUHAAIEHHOCTU
B TEMHOM, CyXOM U HENOABEPHEHHOM
BO3/AEMCTBUIO MOPO3a, & TAKMHE HEJOCTYMHOM
Ans peteit mecte. OnTUMasnbHan Temneparypa
XpaHeHus HaxoauTcsa mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 91EKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHALHOM
ynaxoBKe.
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TonbKo ans ctpan EC

3anpelLeHo BbIGpachIBaTh 3/IEKTPOMHCTPYMEHT B O6bIHbIN JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponeicKoit AnuperTuse 2012/19/EG 06 MCMONb30BaHHbIX ANEKTPUHECKUX U ANEKTPOHHbIX
YCTpOVCTBaxX U peann3aluu B NpaBoBO CUCTEME COOTBETCTBYIOLEN CTPaHbl HEOGXOAUMO
MCMO/b30BaHHbI 3NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUM3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNPaBIATL Ha BTOPUUHYIO
nepepaBoTKy ANA OXpPaHbl OKPYHatoLLeH cpeabl.

BTopuyHan nepepaboTKa - ansTepHaTUBa 06A3ATENbHOM OTCbI/IKE YCTPOMCTBA Ha3aj U3rOTOBUTENIO:
Bnapesiel, aNeKTPUYECKOro YCTPOICTBA B C/ly4ae N3GaB/ieHUs OT COGCTBEHHOCTU 0653aH,B
KauecTBe a/lbTepHaTVBbI OTCbUIKW Ha3ag U3rOTOBUTENI0, COAEMCTBOBATL HaZ/lexallei yTUAMSaLmuM.
Mpuweawee B HErOAHOCTb YCTPOWCTBO MOMET GbITb NEPEAAHO B NPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbI
OCYLLECTBUT /IMKBMAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHb! O LIMK/IMYHOM MPOM3BOACTBE

1 06paLLeHrK ¢ MycCOpoM. DTO HE OTHOCUTCA K MPUIOKEHHBIM K NPULLIEALLEMY B HEFOAHOCTb
060pYyA0BaHMIO JONO/THUTE/bHBIM YCTPOWCTBAM M BCMIOMOraTe/IbHbIM CPEACTBaM, HE COAEPHaLLMM
3NIeKTPUYECKHME HaCTH.

I'IepeneHaTblsaHme WK NpoYUne BUAbl Pa3MHOXEHUA JOKYMEHTauUu U COnpoBOAUTE/IbHbBIX INCTOB
NPOAYKLMM GUPMBbI, MOTHOCTBIO MM YAaCTUYHO, Pa3PeLLEHO NMPOU3BOAWTH TONILKO C OAHO3HAYHOMO
paspetuerunsa ISC GmbH.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YeCcKne U3ameHeHnsa
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MHdopmauua o cepBUCHOM 06CTyHUBaAHWK

Bo Bcex CTpaHax, yKasaHHbIX B I'apaHTMHHOM CBMAETeIbCTBe, Y HAaC UMEKTCA KOMMETEeHTHbIe
CepBUCHbIE NapTHePbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl Haﬁp,eTe B I'apaHTMﬁHOM cBuaeTenbCcTee.
OHun Bcergas Bawem pacnopseHnn ana peleHna JOBbIX BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 05Cny)KMBaHMEM,
Hanpumep, AN1A PEMOHTA, NOCTAaBKM 3an4acTe U GbICTPOU3HALIMBAIOLWMXCA AeTaNel, a TaKme
NpUOBPETEHNA PACXOAHBIX MaTepUaoB.

Crepayet o6paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B STOM U3AENNMU CEAYIOLLME AETAN NOABEPHEHbI
€CTeCTBEHHOMY W3HOCY WM U3HOCY B CBA3M C IKCIyaTauunen / cnepyiolme Aetanu Tpebyiotcs B
KayecTBe PacxoAHbIX MaTep1asios.

Kareropua Mpumep

BbicTpoM3HalmBatowmecs aetanm*

PacxofHblii Matepuan/pacxoaHble YacTu* MNatpoH Kknes

HepocTatolme KOMNOHEHTbI

* He 06a3aTenbHO BXOAAT B 06bEM NocTaBKu!

IMpu 06HapyHeH AedeKTOB UM HEeUCTIPaBHOCTEN Mbl NPOCMM Bac 3aABUTbL O TAKOM C/ly4ae B CETH
WMHTepHeT Ha caitte www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHKE Ha TOUHOE OnMCaHUe HEMCNPABHOCTU U B
NI0GOM C/ly4ae OTBETHTE Ha C/ieaytoLL1e BOMpoCh!:

®  YCTpOWCTBO ye paboTano Uan OHO GbI0 HEMCMPaBHBLIM C CaMoro Havana?

© Bam 6pocnaock YTO-N1G0 B rMasa nepes BO3HMKHOBEHMEM HEUCTIPABHOCTY (MPU3HaK nepes,
HeucnpaBHOCTLIO)?

* HKaKyo HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, NO Baluemy MHEHUIO (OCHOBHOW NpU3HaK)?
OnuLLMTE 3TY HEUCTPaBHOCTb.
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FapaHTHitHOe CBUAETeNbCTBO

YBamaemas noKynartenbH1La, yBamaeMblii NoKynaresb,

HalLW NPOAYKTbI NPOXOAAT TLiATeIbHENLLMIA KOHTPOIb KavecTBa. ECan 310 yCTPOIMCTBO BCe e He GyaeT

(yHKUMOHMpOBATb 6e3ynpeyHo, Mbl NpocuM Bac 06paTnTbea B Hall CEPBUCHDBIN OTAEN Mo agpecy,

YKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUIHHOM TasloHe. Mbl TaK¥Ke OXOTHO OTBETMM Ha Baluu Bonpock! no TesniedoHy,

HOMep KOTOPOro NpuBeAEH Hue. Mpu NpeabABNEHNM rapaHTUItHBIX TpeGoBaHUi AeCTBYIOT creayowme

ycnosums.

1. HacTosuwue npasuna rapaHTU1 JEACTBYIOT UCK/IOHUTESIBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTENEN, T.€.
(HDNU3NYECKUX /IULL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/b30BaTh HACTOAILEE U3Ae/Me B pamMKax CBOei
I'Iqu)eCCMOHaﬂbHOH win FprI'Olji CaMOoCTOATE/IbHOM AEATE/IbHOCTW. HaCTORLIJMe npasuia rapaHTum
PerynmpytoT A0NONHUTE IbHbBIE YC/I0BUA OKa3aHUA rapaHTUMHBIX YCYT, KOTOPbIE HUAXKEYNOMAHYThI
npounsBoanTesib obecneynBaeT noKynaTesiiM CBOUX HOBbIX yCTpOFICTB B AONONHEHWE K YyCNOBUAM
rapaHTUu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTY rapaHTHitHbIe 06A3aTeNbCTBa He 3aTparusaroT Bawm
3aKOHHble FapaHTMHHbIe TpeéOBaHMﬂ. Hawmn I'apaHTMl‘;iHble ycnyru ansa Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTUitHbIE YCyr pacnpOoCTPaHAITCA TONIbKO Ha AedEKTbI HOBOrO YCTPOMCTBA HUKEYNOMAHYTOro
Npou3BOAMTENA, KOTOPOE Bbl NPMOBPENH, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM MaTtep1ana uam
NPOU3BOACTBEHHBIM GPAKOM, 1 OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLLEeMy BbIGOPY YCTpaHEHWEM TaKUX AedeKToB
YCTPOWCTBA MM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLM YCTPOWMCTBA He NpeAHa3Ha4eHbl ANs
MCMONb30BAHMA B MPOMBILLIEHHbIX LIeNAX, B PEMEeC/IeHHOM NPOU3BOACTBE M HA NPOHECCHOHAbHOM
0CHoBe. Mo3TOMy rapaHTHitHbII OrOBOP CHUTAETCA HEleNCTBUTE IbHBIM, C/IU YCTPOICTBO
UCNONb30BaIOCh B Te4eHne rapaHTMﬁHoro CpOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILWAEHHbIX NPeanPUATUAX UK
B peMec/ieHHOM NpOU3BOACTBE, a TaKKe noagsepranocb CconocTaBuMoi Harpyske.

3. Hauwa rapaHT1A He pacnpocTpaHAETCA Ha:

- NOBPEM/IEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/isTare Heco6/10eHNA PYKOBOACTBA N0 MOHTaY
W HenpaBW/IbHOroO MOHTaxXa, HeCOﬁI’IIO/J,eHMﬂ PYyKOBOACTBA MO 3Kcnayaraunu (Hal‘lpMMep, npu
NOAKNOYEHUU K CETU C HenpasW/ibHbIM HaNpAXeHWeMm Ui poaom TOKa), HeCO6}1PO[J,eHMR Tpe6OBaHM171
KacaTe/IbHO TeXHUYECKOro 06CyUBaHUA U TpeboBaHMIA TEXHUKK 6e30MacHOCTH, BO3AENCTBUA Ha
YCTPOICTBO aHOMaJIbHbIX YCIIOBMIA OKPYHatoLLei Cpe/bl UM HEA0CTATOHHOTO YXO/Aa U TEXHUYECKOro
06CNyHUBaHNS;

- NOBpeXAeHun yCTpOﬁCTEa, BO3HUWKLUIKE B pe3ynibTate Henpasu/IbHOro WK HeHaaiexallero
MCNONb30BaHMA (HaNpMMep, Neperpy3Ka yCTPoMCTBa UM NPUMEHEHNE He AONYLLEHHbIX K
MCMO/b30BaHMIO HACA/I0K WM NPUHA//IEHOCTEN), NoNaAaHNA B YCTPOUCTBO NOCTOPOHHMX
npeameTos (HaI'IpMMep, neckKa, KamHe# unm NblX, NOBPEHAEHUA Npu TpaHCI‘IOpTMpOBKe),
NPUMEHEHWA CUbI UM BHELLHWX BO3AEWUCTBUI (HanpuMep, NOBPEXASHUA NpY NageHum);

- NOBPEMAEHNA YCTPOMCTBA UM YaCTel YyCTPOMUCTBA, CBA3AHHbIE C MU3HOCOM B CBA3M C
sncnnyaTaqmeﬁ, 06bIYHbIM UK APYrMMm eCcTeCTBEHHbIM U3HOCOM.

4. [apaHTWIHbBIA CPOK COCTaBNAET 24 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA MOKYMKKU YCTPOMCTBa.
lapaHTUitHbIE NpaBa HEOGXOAMMO NPEABABIATL A0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK B TEYEHUU
[ABYX Hefie/b NOC/Ie TOro KaK ByfeT o6HapyHeHa HeUCrpaBHOCTb. 3aABNEHWA Ha rapaHTUitHoe
Oﬁcﬂy}KMBaHMe nocne UCTe4eHUsa CpoKa rapaHTUn He NPUHUMAIOTCA. PeMOHT nnn 3ameHa
yCTpOleCTBa He BeeT K NpoAJIeHUI0 FapaHTMﬁHOFO CpOKa, TaKXe npu oKasaHuu TaKown ycnyru otcyeT
HOBOrO rapaHTUIMHOrO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MM BO3MOXHO YCTAHOB/IEHHbIE leTa/In He HauMHaeTCA
3aHOBO. 3TO yC/0BUE [1eCTBYET TaKKe NMPY 06PaLLEHNM B MECTHbI CEPBUCHBIM OTAE.

5. [InA npeAbABNEHUA rapaHTUHbIX TPEGOBaHWI COOBLLMTE O HEMCNPABHOCTU YCTPOMCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. Mp1roToBLTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UK APYrUe AoKa3aTeNbCTBa NPUoGPETeHNUs
Bamu HoBoro ycTpoiicTBa. OKasaHWe rapaHTUIMHbIX YCAYr NPUMEHWUTE/NBHO K YCTPOMCTBaM,
Hanpas/ieHHbIM Ha PaCCMOTPEeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLIMX J0KA3aTeNbCTB UM BUPMEHHOMN
Taﬁl‘ll/NKM, WUCKANO4aeTCA BBUAY HeJoCTaTKa AaHHbIX ANA MAeHTMqJMKaLLMM TaKnx yCTpOl‘;ICTB. Ecnun
Hawa rapaHTuA pacnpocTpaHAETCA Ha HeUCNPaBHOCTb yCTpOﬁCTBa, Bbl HeMe[J/IeHHO nony4yuTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOWCTBO.

Camo co6oit pasyMeeTCs, Mbl MOXEM TaKe YCTPaHUTL NPK OniaTe 3aTpaT HEMCMPaBHOCTHU YCTPOMCTBA,
KOTOpble HEe BXOAAT B 06bEeM rapaHTUIAHbBIX YCAYT MW NPU UCTEYEHUM CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbIC/1aTb YCTPOWCTBO Ha aApec Hallein CNyw6bl cepeuca.

Y70 Kacaetca 6bICTp0M3HaLLIMEaPOIJJMXCﬂ, pacxogHbIx ,D,ETal'Iei;I U HeAoCTawWwmMX KOMNOHEHTOB,

Mbl 06pallaemM BHUMaHWe Ha OrpaH1yeHUs 3TOM rapaHTUM COrMAcHO MHOPMAaLMK O CEPBUCHOM
06CNY}HMBAHWM HACTOALLEro PYKOBOACTBA MO SKCM/yaTaLyu.
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Nevarnost! - Da bi zmanj$ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

&

Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci deléki,
ostruzki in prah lahko povzrocijo izgubo vida.

Samo za uporabo v suhih prostorih

O

Razred zas¢ite Il

O0——06

Izhodni vti¢ polnilca (enosmerni tok): Zunanii del vtiGa ima negativen in notraniji del pozitiven pol.

130°

Ce je temperatura polnilca vigja od 130 °C, se aktivira zadgita temperature. Dovajanje toka k izhodu se
prekine.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upos$tevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. To napravo lahko otroci,
stari 8 let ali ve¢, osebe z
zmanij$animi psihi¢nimi,
senzoriénimi ali duSevnimi
sposobnostmi ter osebe, ki ni-
majo dovolj izkuSenj in znanja
uporabljajo le pod nadzorom
ali ¢e so bile poducene o varni
uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napra-
vo ne smejo igrati. Cis&enja
in vzdrzevanja, ki ga opravlja
uporabnik, ne smejo opravljati
otroci brez nadzora.

. Pred uni¢enjem naprave mo-
rate akumulator odstraniti.

. Za odstranitev akumulator-
ja morate napravo logiti od
oskrbe z elektriko.

. Akumulator morate pravilno
odstraniti.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizicil

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

Opis naprave (Slika 1-3)
Stikalo za vklop/izklop
LED-prikaz

Soba

Vle¢na rocica

Kabel polnilnika
Napajalnik

Vlozek z lepilom

21

NoOo AN~

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).
Preverite, e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja tak$nih
delov materiala!

Akumulatorska pistola za vroce leplienje
Napajalnik

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki
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3. Predpisana namenska uporaba

Z akumulatorsko pistolo za vroce lepljenje lahko
lepite naslednje materiale: les, plasti¢ne mase,
blago, karton, keramiko, usnje itd.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, Ge je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo: ..........ccccceernenne 3,6Vd.c.
Cas segrevanja: ca.15s
Temperatura taljenj; 170°C
Lepilni nastavek @: 7 mm
Zmogljivost akumulatorja:
Vrsta akumulatorja: ........
Teza:

Napajalnik za TC-CG 3,6 Li
Polnilna napetost akumulator:
Polnilni tok akumulator:

Omrezna napetost polnilne naprave: . 100-240V~
50/60 Hz

Cas POINIENJa: .....coverreerrerrreireineeens 3do5ur
Pozor!

Tudi, ée delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektri¢nega orodja:

1. Poskodbe pljuc, ¢e ne uporabljate primerne
protipradne za$¢itne maske.

5. Pred zagonom

Nevarnost!
Napravo polnite le z dobavljenim napajalnikom.
Napravo vedno postavite na negorljivo podlogo!

5.1 Polnjenje akumulatorija (sl. 2)

Akumulator je za$¢iten proti popolnemu izpraz-
njenju. Integrirano za$¢itno stikalo avtomatsko
izkljuéi napravo, ko se je akumulator izpraznil.
Opozorilo! Stikala za vklop/izklop ve¢ ne
vkljucuijte, ko je zascitno stikalo napravo izkljuéilo.
V nasprotnem lahko pride do poskodbe akumu-
latorja.

Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ulema z omrezno napetostjo, ki je na voljo.
Vkljugite polnilec (6) v vtiénico in povezite kabel
polnilca (5) s prikljuckom napajalnika (a). Posto-
pek polnjenja se zacne takoj, ko se kabel polnilni-
ka poveze s polnilnim adapterjem.

Rdeca LED-dioda (2a) signalizira, da se akumula-
tor polni. Po polnjenju se LED-dioda (2a) preklopi
na zeleno.

Ce LED (2a) utripa rdeée, je temperatur prenizka
ali prekorac¢ena. Napravo za en dan shranite pri
sobni temperaturi in ponovno poskusite.

Ce med napajanjem ne sveti in ne utripa nobena
LED-dioda, je akumulator okvarjen. Okvarjenega
akumulatorja ve¢ ne smete polniti.

Opozorilo! Med postopkom polnjenja se lahko
roéaj nekoliko ogreje, kar pa je normalno.

Ce polnjenje akumulatorja ni mogoée, preverite
ali je vtiénica pod napetostjo.
ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorja $e vedno ni mogode,
posljite

napajalnik

in akumulatorsko pistolo za vroce leplienje
nasi sluzbi za stranke.

5.2 Uporaba vlozka z lepilom (slika 3)
Potisnite vloZek z lepilom (7) do konca v odprtino

().
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6. Upravljanje

6.1 Delovanije (slika 2)
Preverite, ali je vloZek z lepilom vstavljen
(glejte tocko 5.2)
3 sek. pritiskajte na stikalo za vklop/izklop (1).
LED-dioda (2b) sveti rdece in signalizira
postopek ogrevanja.
Po pribl. 15 sek. je postopek konéan in LED
(2b) preklopi na zeleno.
Naprava je pripravljena na uporabo.
Za ponovni izklop naprave ponovno pritisnite
na stikalo za vklop/izklop.

Pozor!

Naprave, ki deluje, nikoli ne polozite.

Ob prekinitvi dela ali ob koncu lepljenja jo vedno
postavite na ro¢aj, kot prikazuje slika 1.

Napravo izklopite in pustite, da se povsem ohladi,
preden jo pospravite.

6.2 Delo z akumulatorsko pistolo za vroce
lepljenje
S pritiskom na potezno rocico (4) po koncu
ogrevanja lahko lepilo nanesete.
Obe povrsini takoj pritisnite skupaj.
Cas leplienja traja pribl. 30 sek.

Ob neuporabi se naprava sama izklopi po pribl.
5 min.

Opozorilo!
Madezev lepila na blagu ni mozno odstraniti.

6.3 Prikaz LED (slika 2/poz. 2)

Prikaz (2) kaze stanje polnosti med polnjenjem
(glejte tocko 5.1), as ogrevanja in pripravljenost
naprave (glejte tocko 6.1). Ce med uporabo rdega
LED-dioda (2b) utripa, je akumulator prazen. Po-
novno ga napolnite.

7. Ciséenje, vzdrzevanije in
naro¢anje nadomestnih delov

Pozor!
Naprava naj se ohladi, preden jo ocistite.

7.1 Ciséenje
Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrZuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

Priporoéamo, da napravo oéistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

Redno distite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi pri§lo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obéinski upravi.

9. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zasc¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5in 30 “C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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SLO

Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vrac¢anje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZene dele pribora in opreme brez elektri¢nih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrénokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoc¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

SLO

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevaijte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-

teri deli potro$ni material.

Kategorija

Primer

Obrabni deli*

Obrabni material/ obrabni deli*

Vlozek z lepilom

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?

*  Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
*  Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?

Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za na8e izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na pomanikljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obigajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ceje
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veselijem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a haszndlati utasitast

&

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készllékbdl kipat-
tand szillank, forgacs vagy a keletkezé por vakulast okozhat.

Csak szaraz termekben levé hasznalatra.

O

Védelmi osztaly Il

O0——06

A toltékészilék kimeneteli-dugos csatlakozéja (egyenaram): A dugds csatlakozénak a kilsé része ne-
gativ polusu a belsé része pedig pozitiv pdlusu.

130°

Ha a toltokészulék hdmérséklete 130°C-nal magasabb, akkor aktivalva lesz a hdmérséklet véds. Meg
lesz szakitva az dramellatas a kimenetelhez.
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Veszély!

A készlilékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére &lljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyitt
ezt a hasznalati L / biztonsagi L

is. Nem vallalunk feleléséget olyan bal k

.k,«t

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fii-
zetecskében taldlhatdak!

Veszély!

Olvason minden biztonsdgi utalast és utasi-
tast el. A biztonsdgi utalasok és utasitasok
betartasan bellili mulasztasok kdvetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és

vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabol keletkeznek.

1. Ezt a készliléket 8 éves és a
felett lev6 gyerekeknek va-
lamint csékkentett pszihikai,
szenzorikus vagy szellemmi
képességekkel vagy tapas-
ztalattal és tudassal nem
rendelkezéeknek akkor lehet
hasznalni, ha fellgyelve van-
nak vagy a készlilék biztos
hasznalataval kapcsolatban ki
lettek oktatva és megértették
az abbol eredé veszélyeket.
Nem szabad gyerekeknek
jatszaniuk a készulékkel.

A tisztitast és a hasznalo-
karbantartast nem szabad
gyerekek altal felugyelet nélkal
elvégeztetni.

. Az 6cskavaskenti kiselejtezés
elétt el kel tavolitani az elemet.

. Ha eltavolitja az elemet, akkor
le kell valasztani a készlléket
az aramellatasrol.

. Az elemet helyesen meg kell
semmisiteni.

utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 3-ig)
Be- /Kikapcsold

LED - kijelzés

Fuavoka

Elsutokar

Toltokabel

Toltokésziilék

Ragaszté toltény

NoohswN =T

2.2 A széllitas terjedelme
Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellenérizni a cikk teljességét. Hianyzé részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz
vagy a eladdhelyhez, ahol vette a késziiléket.
Kérjiik vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készilléket a csomagolasbol.
Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
1tezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellenérizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem

gyer'," ék! Nem L"agyul a
kokkal, folidkkal és aprorészek-

kel ja ! Fennall a lenyelés és a meg-

fulladas veszélye!

-109 -

Anl_TC_CG_3_6_Li_SPK7.indb 109

13.05.16 13:42



Akkus-forré ragasztdpisztoly
Toltékészilék

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akkus-forré ragasztépisztollyal a kévetkez6
anyagokat lehet 6sszeragasztani: fat, miianyagot,
textilarukat, kartont, keramiat, bért stb.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen haszndlat,
nem szamit rendeltetésszeriinek. Ebbél ad6dd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy a készlilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmlipari vagy gyari lizemek teriiletén valamint
egyenértéki tevékenységek teriiletén van hasz-
nélva.

4. Technikai adatok

Fesziiltségellatas: 3,6Vd.c.
Felhevitési id6: . cca. 15 masodperc
Olvadasi héfok: 170°C

Ragasztostift @: .
Az akku kapacitasa:
Akkutipus:
Suly:

Toltokésziilék TC-CG 3,6
Az akku toltéfeszultsége:
Az akku toltéarama: ...
Toltékészilék, haldzati
fesziiltség:
Toltési ido:

100-240V~ 50/60 Hz
3-5 6ra

Vigyazat!

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadjaval és kivi |

kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek léphet-

nek fel:

1. Tudoékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

5. Beiizemeltetés el6tt

Veszély!

Az akkut csak a vele szallitott toltékésziilékkel
tolteni.

A késziiléket mindig egy nem gyullékony alatétre
allitani le!

5.1 Az akku feltéltése (2-es abra)

Az akku védve van mélylemerilés elél. Egy inte-
gralt védoékapcsold automatikusan kikapcsolja a
késziiléket, ha lemerilt az akku.

Utasitas! Ne Uizemeltesse tdbbet a be-/kikapcso-
16t, ha a véddékapcsold lekapcsolta a késziléket.
Ez az akkun kérokhoz vezethet.

Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan megadott
haldzati feszlltség, megegyezik-e a fennallé ha-
16zati fesziiltséggel. Dugja a toltokészliléket (6)
a dugaszolé aljzatba és csatlakoztasa 6ssze a
toltokabelt (5) a toltdcsatlakozassal (a). A toltési
folyamat azonnal megindul miutan a tltékabelt a
téltéadapterre csatlakoztatta.

Pirosan vilagit az LED (2a) és jelzi, hogy toltédik
az akku. A toltés befejezése utan az LED (2a)
z6ldre valt at.

Ha az LED (2a) pirosan pislogna, akkor a
hémérséklet alul ill. tll lett Iépve. Tarolja a kés-
zlléket egy napot szobahémérséklet melett és
prébalja meg ujbél.

Ha a téltés ideje alatt egy LED sem vilagit vagy
pislog, akkor defektes az akku. Egy defektes ak-
kut nem szabad tébbet hasznalni.

Utasitas! A toltési folyamat ideje alatt a fogantyu
valamennyire felmelegedhet, de ez normalis.

-110-

Anl_TC_CG_3_6_Li_SPK7.indb 110

13.05.16 13:42



Ha az akku toltése nem lehetséges, akkor kérjlik
vizsgalja meg,
hogy a halézati aljzatban van e haldzati fes-
zllltség
hogy a téltékésziilék toltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku toltése még mindig nem lehetséges,
akkor kérjuk,

a toltékésziléket

és az akkus-forrd ragasztopisztolyt
a vevészolgalatunkhoz bekiildeni.

5.2 A ragaszto toltény behelyezése (3-as kép)
Tolja be Utkdzésig a nyilasba (b) a ragaszto tolté-
nyt (7).

6. Kezelés

6.1 Uzem (2-es kép)
Ellendrizze le, hogy be van e egy ragaszté
toltény téve (lasd az 5.2-es pontot)
Nyomja meg cca. 3 masodpercig a be-/kikap-
csoldt (1).
Az LED (2b) pirosan vilagit és jelzi a felme-
legitési folyamatot
Cca. 15 masodperc utan be van felyezve ez a
folyamat és az LED (2b) zoldre valt.
Most tizemre kész a késziilék
A készilék isméti kikapcsolasahoz, nyomja
meg egyszer réviden a be-/kikapcsolot

Figyelmeztetés!

Ne fektese le sohasem az lizembe vett készii-
léket.

A munka megszakitasanal vagy a ragasztas be-
fejezése utan mindig az 1-es képen mutatottak
szerint a fogantyura allitani le.

Kapcsolja ki a késziléket és hagyja teljesen le-
hiini, miel6tt elcsomagolna.

6.2 Dolgozas az akkus-forré ragasztopisztol-
lyal
Az elstitékar (4) nyomasa altal lehet felhorda-
ni, a felmelegedési id6 utan a ragasztéanya-
got.
Szoritsa azonnal mind a két feliletet egymas-
ra és nyomja Oket dssze
A kotési id6 cca. 30 masodpercig tart.

Nemhasznalat esetén a készulék cca. 5 perc utan
o6nnalléan kikapcsol.

Utasitas!
Ragasztéanyag foltokat a textilarukrél nem lehet
tobbé eltavolitani.

6.3 LED-kijelzés (2-es kép/poz. 2)

Akijelz6 (2) kimutatja 6nnek a téltés ideje alatt a
toltésallpotot (lasd az 5.1-es pontot), a felhevitési
idot és a készllék készenléttét (lasd a 6.1-es
pontot). Ha az izem ideje alatt pislog a piros LED
(2b), akkor Ures az akku. Tétse ismét fel.

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Figyelmeztetés!
Hagyija a késziléket lehlni, mielétt megtisztitana.

7.1 Tisztitas
Tartsa a védGberendezéseket, szell6zteté
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a késziiléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készliléket.
A késziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a késziilék belsejébe. A viz elektromos
késziilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartandé rész.

7.3Apo ész megr
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezd adato-
kat kellene megadni:

A késziilék tipusat

A késziilék cikk-szamat

A késziilék ident- szamat

A sziikséges pétalkatrész pétalkatrész

szamat
Aktudlis arak és inforacidk a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatdak.
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8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi kdrok megakadalyozasahoz a készi-
1ék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhatd
vagy pedig visszavezetheté a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kuilénb6zé anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbol és mlianyagokbodl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelelé gyujtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon litanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A késziiléket és a késziilék tartozékait egy sotét,
szdraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kozétt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolés-
ban 6rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai irdnyvonala és anemzeti jogba valé
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfelel6 Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszolitashoz:

Az elektromos készulék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban dsszedolgozni. Az 6reg késziiléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti korforgasipari- és hulladéktorvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az dreg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentécidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdél. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetdségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezé részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kbvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategoéria Példa

Gyorsan kop6 részek*

Fogyobeszkdz/ fogydrészek* Ragaszt6 téltény

Hianyzo részek

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjiik a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjiik tigyelien
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezé kérdéseket:

©  Miikodott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
* Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tiinet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas mikodése (fotiinet)?
Irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori minéségi ellendérzés ala vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem

mukodne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjtik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartydban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztéknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
meészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nalld
tevékenységeik korén beliil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészit6 garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarldknak az Uj késziilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitménytink az On szamara dijmentes.

2. Agaranciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
késziléken felmeriilé olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasdra vagy a készulék kicserélésére.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a készlilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéki igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan kérok a késziiléken, amelyek az dsszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolds), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatérozatok figyelmen kiviil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készliléken, amelyek egy rossz banasmaéd vagy nem szakszeri hasznélatok (mint példaul
a készUlék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a késziilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készliléken vagy a késziilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia ido lejarata el6tt kell, két héten bellil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaido letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé
a készllékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjlk jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkezd cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan kész(ilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkl
keriilnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
meény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken
levo defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme al& vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjlik a készilléket a szervizcimiinkre bekuldeni.

Ennek a haszndlati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Kivduvog! - lNa ™ peiwon Tou kivduvou Tpaupatiopou dlaBacte tnv Odnyia xpriong

&

Mpocox1)! Na ¢popdte oMWOoSIMOTE MPOCTATEVTIKA YUaALd. Ot oTiveripeg Tou SnpioupyovvTat
KATA TNV epyaocia 1} Ta ekodpevdoviiopeva KoPPATIa, pokavidla Kal OKOVEG HTTOPOUV VA TIPOKAAETOUV
ATWAELA TNG 6PACNG.

Movo yla xprion oe GTEYVOUG XWPOUG

O

KAdon npootaciag Il

O0——06

Buopa e£680u Tou PpopTIoTr| (CUVEXEG PEUHA): To EEWTEPIKO TUMAHA TOU BUCHATOG SIABETEL APVNTIKO
TIOAO Kall TO ECWTEPIKO THMHA BETIKG TIOAO.

130°

Edv n 6eppokpacia Tou poptioTh urnepPei Toug 130°C, evepyoroleital To cUOTNHA TPOCTACIAG
urepBEPavong. AlGKOTITETAL 1) TIAPOXY) PEUHATOG TIPOG TNV £5050.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion Twv GUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
amoduyn TPAVHATICHWY, Va TNPOUVTAL Kat

va Aappdavovtatl oplopéva HETPA aodaAeiag.
AlaBaoTe yla 10 AOYo auTd TIPOCEKTIKA TIG
Odényieq xpriong / Yrodeigelg aodpaleiag.
PUAGETE TIG KA Yia va EXETE TIG TIANPOdOPiE]
médvta oTn dlabeon) oag. Edv napadwoete
ouokeur) og AAAa dtopa, dwote padi kat autég
TIg Odnyieg xpriong / Yrodeifelg aopaleiag. Aev
AVaAapBAVoUpE Kapia eubuvn yla atuxipata

1) BAGBEQ TIOU 0pEINOVTAL OE UN THPNON AUTWV
Twv O8Ny Xprong Kal Twv Yrodeigewv
aodaleiag.

1. Autr| 1) cuokeur| propei va
Xpnouomoneei ano nmadia
Avw Twv 8 eTWV KaBwG Kal
QTod ATOMA |LE TIEPLOPLOUEVES
OWHMATIKES, ALOONTIKEG T
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1) e
EAAeWN TEipag kal yvwoewv,
€POOOV ETITNPEOVVTAL ATIO
ATONO apHOsLO Yia TNV
aocddAelan edv exapav
odnyieq yla TNV achain
XpPrion Tng ocuokeunq. Ta
nadd dev emiTpeneTal va
Taifouv [ Tn ouoKeun.
KaBaplopodg kal ouvinpnon
€K HEPOUG TOU XprioTn dev
ETUTPETIETAL VA EKTEAOUVTOL
arod Pn eriTnNEOVKEevVa atdLa.

2. Mpiv ™ S1&dBeon ota
maAlooidepa va apalpeite
pratapia.

3. ‘Otav agaipeite n pnatapia
va Byadete tn cuokeur| ano
v mpida.

4. Na mipoogete yla owoTn
anéppwpn ™G uratapiag.
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1. Ynodei&elg aopalieiag

Oa Bpeite TI§ avaoyeg umtodeifelg aodpaAeiag
oTo grouvantopevo BiBAGpLo!

Kivduvog!

AwaBdaote 6Aeg TIg Yodeigelg acpaleiag
Kat Tig Odnyieg. Edv dev akoloubrioeTe

TIG Yodeigelg aodpaleia kat Tig Odnyieg dev
arnokAeiovtal NAeKTPOTANEia, Tupkayld Kavn
ooBapol Tpaupatiopoi. PUAGETE MIPOCEKTIKA
OAeg TIG YIIOSEigEIG aopadedlg Kat TIg
0dnyieg yia To péAAov.

2. Meprypagdr TNG GUCKEUNG Kat
oupmapadidopeva

2.1 Neprypadr) TNG CUCKEUNG (E1K. 1-3)
AlakomTNg Evepyotoinong/arnevepyoroinong
‘Evoelgn LED

Mrmek

Zkavdain

KaAwdlo ¢poptiong:

DdopTiog

Dduotyya ouykdAAnong

NO O AN

2.2 Zupmapadidopeva
Bdoel Tng meptypadriq Twv cupnapadidopevwv
TIAPAKAAOUHE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TPOidVTOG. Ze MepIMTwon eAAeiPewV
TUNMATWYV TIAPAKAAOUKE Va anotaveeite evidg
5 epYACIHWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) g
ETAPEIAG HaG 1) OTO KATACTNHA ATd TO OTI0I0
QAYOPACATE T CUCKEUT), TIPOOKOWI{oVTag TV
loxvouca anodelEn ayopds. Mapakarovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVAKA EYYUNONG OTOUG OPOUG
£YYUNoNgG 0TO TEAOG TWV OdNYIWV.
Avoi€te T ouokevacia ka BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUT).
ATIOPaKPUVTE TA VAIKA cUoKeELAoiag
KaBWwG Kal Ta CUCTNATA TIPOoTAsiag TNG
ovokevaoiag / petadopdg (edv umidpxouv).
EAEyETe edv eival TIAPES TO TIEPLEXOHUEVO.
EA£YETE TN OUOKEUN KAl TA a&ECOUAp Yla
evdeXOUEVEG {NUIES a6 TN peTadopd.
DuAdGETE TN cuoKevaoia av yivetal pExpL v
Tdpodo g MPoBeopAlg TG eyyunong.
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Kivéuvog!

H cuokeun Kat Ta VAIKG cuokevaoiag Sev
eival maiyvidia! Ta madia dev emurpEnerat
va Tai{ouv He TTAACTIKEG GAKOUAEG,
TIAQOTIKEG HEUBPAVEG KAl MIKPOAVTIKEIMEVQ!
Yopiotaral kivbuvog katdmnoong Kat
aoduiiag!

MoTOAL BEpPOCUYKOAANONG, HE pratapia
DdopTiog

MpwtoéTuneg Odnyieg xpriong

Yrodeigelg aodpaleiag

3. ZwoTn Xprion

Me T0 TOTOAL BEPHOTUYKOAANONG HE PrtaTapia
Urtopeite va KOAANOETE Ta akdAouda VAKA:
EUAO, MAOTIKA UAIKA, updAopata, XapTovl,
KEPAMIKA UAIKA, SEPUA KATL.

H pnxavn erutpénetat va xpnotuoromesi povo
Yla Tov OKOTIO Yla Tov oTtoio Tipoopiletat. Kabe
TIEpav TOUTOU XPrion eV avTamnokpievtal oto
OKOTIO Yla ToV oTtoio Tpoopidetal. Ma BAGReq
TI0U opeidovTal o€ TTapSHoLa XPrion 1 Yia
TPAVUATIONOUG TTAVTOG €idoug eubUVETAL O
XPNONTG/XEPLOTIAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoUpe va TIPOGEEETE WG OL CUCKEVES
Hag Sev poopilovTat Kat ev £xouv
KOTOOKEVAOTEL VIO EMAYYEALATIKY|, BLOTEXVIKY|
1) Blopnxavikn xprion. Aev avaiappdvoupe
£YyUnon o€ TiepImTwon Katd v oroia n
GUOKEUT] XPNOLHOTIOBnKe o€ ouvepYEia,
Blotexvieg 1 oTn Blounxavia 1) oe epyacieq
TIAPOHOLEG HE AUTEG.

4. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

TPoPoS0Tia TAONG ..e.vevvrrenieeeeeee
Xpo6vog mpobeppavong:
Ogppokpacia TEN:
21K KOAANoNg @: .
XwpNnTKOTNTa TNG Mnatapiag
TUTOg CUCOWPEUTN: .
Bapog: 0,25 kg

®dopTioTg yia TC-CG 3,6 Li

Tdon ¢popTiong pratapiag: .. ..5Vd.c.
Pevpa ¢poptiong pnatapiag: 400 mA
Tdon Siktvou poptioTh: .... 100-240V~ 50/60 Hz
Awdpkeila popTiong: .......

Mpoagoxn!

YroAewmoépevol kivéuvol
AKOMN Kal OE TIEPITITWATN CWOTIG Kat
KOVOVIKTG XP1IOTG auToU TOU NAEKTPIKOU
£pyaAgiov, vpicTavtal mavta opiopEvol
vrtoAetmndpevol Kivduvol. Ot akéAouBot
Kiv&uvol HTmopovv va mapovclacTouv
avaAoya PE To €i60G KATAGKEUNG Kal TO
HMEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU:
1. BAdABeg mveupdvwy, eav dev
XPNOOTIOMBOUV KATAAANAEG HACKES
TIPOCTACIAG ATIO OKOVY.

5. Mpwv tn 6€0on o€ Aettoupyia

Kivduvog!

Ma ™ $opTION TNG HIATaPiag va XPnotoToleiTe
HOVO TOV CUNTIAPASISOUEVO POPTIOTY.

Na ToroBeTeite T TIOTOA BEPHOCUYKOAANONG
TdvTta o Beppr| Kat Pn eVPAEKT emipavelal

5.1 ®OPTION CUCOWPEVTH (EIK. 2)

O ouoowpevTrg ipooTateveTal arod Babid
ekdoOpTION. ‘EVa EVOWHATOPEVO CUCTNHA
aodpaleiag amevepyoroLel T CUOKeELT) O
TIEPIMTWOTN KEVOU CUCOWPEUTT).

Yrodegn! Mnv xelpideote Tov Slakdmm
EVEPYOTIOINONG/AMEVEPYOTIONONG TIAEOV, OTAV
To oUoTNHa acpaleiag anevepyoroinoe ™
OUoKeUT). AuTS 6a PMOPOVCE VA TIPOKAAETEL
BAGPN TOU CUCOWPEUTY.

2UyKpiveTe €AV ouldwVvei N Taon Tou
avadEPETal 0NV ETIKETA OTOIXEIWV TNG
OUOKEUNG HE TNV TdoM SIKTUOoU 0ag. BaAte

T0 pOopPTIOTN (6) oTNV TPila KAl CUVSEDTE TO
KaAwdlo $popTiong (5) pe Tn ouvdeon popTIoNg
(a). H poption apxilet poAG ouvdedei To
KAAWSLO POPTIONG HE TOV TIPOCAPHOYET
PopTIoNG.

To kokkivo LED (2a) Seixvel Twg 0 CUCOWPEUTAG
dopridetal. Metd ™ dpoption to LED (2a) avdBet
He TipActvo pwg.

Edv 1o LED (2a) avaBoofrivel pe KOKKIVO dwg,
TOTE €xEL Yivel unépPaon Tng Beppokpaciag
1\ n Beppokpacia eivat xapnAdtepn arno 6,T
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TpEneL. KpamoTe T ouokeun i pia nuépa oe
Beppokpacia dwuatiov kat EavadokipdoTe.

Edv katd m didpkela g $popTiong dev avdpouv
oute avaBoopPrvouv omoladnmote LED, tote

N pratapia €xel adeldoel. Aev eruTpéneTal va
ETIAVAXPNOILOTIOMOE N EAATTWHATIKT prtaTapia.

Yrodegn! Katd ™ didpketa g poéptiong
urtopei va {eatadei Aiyo N xelpoAapn), mpdypa
PUGLOAOYIKO.

Edv &ev eival Suvarr n ¢opTion TG pratapiag,
TIAPAKAAOUUE Va EAEYEETE
€4V UTTAPYEL TAoN oTnV TIpida.
€AV uTtapxel agoyn enadry oTiq eNadE]
$OpTIONG TOU HOPTIOTH.

Edv dev gival duvatr n poption g pnatapiag,
TIOPAKAAOUUE Va OTEINETE
TO dpopTioTN
Kal TO TOTOAL BEPHOTUYKOAANONG HE
unatapia.
OTO TUNHA pag EEUTNPETNONG TTIEAATWV.

5.2 TortoB£tnon tng puvctyyag kOAANoNng
(Ewkova 3)

ZnpwETe TN Puotyya (7) otnv TeUMa (b) HEXPL TO

TEPHA.

6. Xelplopog

6.1 Aettoupyia (Eikéva 2)
EAEYETe edv €xel ToTOBETNOEL pUoLyYya
ouykOAAnong (BA. edadlo 5.2)
Miéote emi mep. 3 deut. Tov Slakom (1)
To LED (2b) avapel pe KOKKIVo pwg kat
Seixvel mwg Aettoupyei n dladikasia
B¢ppavong
Metd ano nep. 15 Seut. £xel AngeLn
Sadikaoia autr kat 1o pwg tou LED (2b)
AVABEL e TIPACIVO XPWHA.
H ouokeun eivat Twpa £Toun yla xprion
Ma va EavaoPrioete T cuoKeun, TIECTE pia
dopd ouvToua Tov Slakorrn ON/OFF

Mpoeidomnoinon!

MoT¢ PNV aKoUPMMoEeTE KATIOU TN GUOKEUT TIOU
Aettoupyel.

2e TePIMTWOon SLaKOTG TNG £PYACIAq 1) HETA TN
ANEN ™G KOAANONG VA AKOUUTIATE Tr CUCKEUT
TIAVW 0N XEPOoAapr oTwg daivetat oy ewdva
1.

ATIEVEPYOTION|OTE TI) GUCKEUT| Kal adrioTe TV
va Kpuwoel TEAeiwg TPV TV BAAETE TIAAL 0TO
KOUTI TNG.

6.2 Epyacia pe To TIOTOAL
BEpPHOCUYKOAANGNG, HE UTtatapia
Médovtag T okavdaAn (4) peta v
TIPOBEPUAVOT|, UTTOPEITE Va EGAPUOCETE TNV
KOAAQL.

MigoTe apéowg TG SV ETUGAUVELEG TN

Hia tavw oTnv AAAn Kal KpatroTe TIG Alyo
TIEOUEVEG.

To oTéyvwpa Slapkei riep. 30 SeUTEPOAETTTA.

‘Otav n ouokeur| Sev xpnaoluoroleital,
QreVEPYOTIOLEITAL LETA amto TiEP. 5 AemTd
autouata.

Ynosegn!
O Aekédeg TG KOAAAG TIdvw o€ udpdaopata Sev
Byaivouv.

6.3 ®wgq LED (eik. 2/ap.2)

H €vdeldn (2) deixvel Tnv katdotacn $poépTiong
Katd TN SlapKela TNG Poptiong (BAETE edadlo
5.1), T S1dpKela TNG MPoBEPPAvoNG Kat TV
£TOIOTNTA TNG oUoKeLNG (BAETE edAdlo 6.1).
Edv avaBooprvet To kékkivo LED (2b) katd
dlapketa Tng Asttoupyiag, TOTE N prarapia eivat
kevr. DopTioTe Kal TTAAL TN pratapia.

7. Kabapiopog, cuvtiipnon Kat
TIapayyeAia avtaAAAKTIKWV

Mpoeidomoinon!
APrioTE TN CUCKEUT VA KPUWGEL TIPOTOV TNV
KaBapicETE.

7.1 Kabapiopog
Na kpatate 600 o eAeVBepa and okovn
Kal akabapaoieq yivetal Ta cuoTtrpata
TPOOTACIAG, TIG OXIOHES EEAEPIOOV KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOVTTCETE TN CUOKEUT
He éva kaBapo mavi, 1) kabapioTe To pe
TIEMEIOPEVO agPa 0€ XaunAY Tiieor.
ZUVIOTOUNE Va KaBapI{ETE TN GUOKEUT|
AUECWS LETA amd KABe xprion.
Na kaBapidete T cUOKeUT) TAKTIKA PE €va
VW6 Tavi kat Atyo HaAako carouvt. Mn
XPNOWOTIOIEITE KABAPIOTIKA 1) SIAAUTES,
ylati Sev amokAeieTal va KataoTpEYPouV TV
erupavela g ouokeunq. MPoogETe va unv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPIKS TNG CUOKELN|G.
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H 8ieioduon vepol o€ NAEKTPLIKT) CUOKEUT)
augavel Tov kivouvo NAeKTPOTIANEiag.

7.2 Zuvtiipnon
2T0 ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG SEV UTTAPXOUV
€EQPTIHATA TTOU XPEIAJOVTAL CUVTHPNON.

7.3 MNapayyeAia avTaAAAKTIKWV:
Katda v napayyeAia avTaAAaKTIKWY va
avapépeTe Ta EENG:

TUMOG TNG CUCKEUNG

Ap1BlAg €idoug TNG CUOKEUNG

Ap1BUSG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

Ap1BSG aVTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TIG 1oXVOUOEG TIHES Kal TIANPOPOPIE]
oTnyv loTooeAiba www.isc-gmbh.info

8. AldBeon ota amoppippata Kat
£MavaxpnoLlonoinon

H ouokeun BpiokeTal o€ pia cuokevaaoia Pog
arnoduyn {NuwV katd ™ petadopd Autin
ouokevaoia aroteAeital and mpwTeq UAEQ

Kal £TOL YTTOPEL Va ETAVOXPNOLOTIOMBEL 1) va
avaKUKAWOEeL. H cuokeun kat Ta egaptuatd mg
amoteAouvTatl anod Siddopa VAKA, OTIwG TL.X.
HETAAAO Kal TTAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPEMETAL

1 anoppuPn EAATTWHATIKWY CUOKEUWY OTA
OLKIAKA ATIOPPIHHATA. ZWOTY anoppun eivat

1 TapAadoom o€ KataAANAa KEVTpa GUAAOYNG
HETAXEIPIOUEVWY CUOKEUWV. Edv Sev yvwpilete
TI0U BpioKeTaAL TIAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
HETAXEIPIOUEVWYV CUCKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon TG Koo TNTAG 0ag.

9. dUAAEN

Na Siatnpeite T cuokeun kat Taageoovdap
NG 0€ OKOTEWVY, OTEYVO XWPO, XWpPIg TIayeTo,
Kalt pakptd and radid. H idavikr) 6eppokpaacia
anoBrikeuong eivat petagv 5 kat 30 °C. Na
PUAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0Ag CUOKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN GUOKEVAGIA TNG.
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Movo yla kpdtn-péAn g E.E.
Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG 0TA OIKLaKAamoppippatal

ZUudwva Pe v evpwriaikr) Odnyia 2012/19/EK yia anéBAnTa £16WV NAEKTPLKOU KAt NAEKTPOVIKOU
€EOTAIOHOU Kal TNV EVOWHATWOT) TNG 0 £BVIKO Sikalo, TIPETEL N TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEUVEG Va
GUYKEVTPWVOVTAL KAl Va TIapadidovTat yia avakUkAwon KT Yia TO TIEPIBAAAOV.

EVaAAGKTIKT) AUOT) avaKUKAWONG avTi yia eToTtpodr

O 1810KTITNG TNG NAEKTPLKIG GUOKEUN|G UTIOXPEOUTAL AVTi TNG EMOTPOPNG VA CUUBAAEL 0T CWOTH
QAVOKUKAWOT O€ TIEPITTTWOT TIoV SeV cuveXilel va XPNOoIUoToLel T ouokeur). H TTaAid cuokeur) pmopet
va apaywpneei o€ KEVTPO ETUOTPOPNIG NAEKTPIKWY CUCKEVWY HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWY VOUWV
AVOKUKAWONG Kat Slaxeiptong anoBANTwy. Aev CUPTEPIAAUBAVOVTAL TA TUAHATA TIAAIWY GCUCKEUWY
Kat Ta Bonéntikd oTolxeia xwpiq NAEKTPIKA eEapTraTa.

H avatinwon 1| onolacdnoTe AAANG HOPPIG avarapaywyr| TG Tekunpiwong 1 AGAAwv
SIKALOAOYNTIKWY TIOU avapEPOoVTal 0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACOUATIKA, ETUTPEMETAL HOVO PE
PN ouykatadeon tng iSC GmbH.

Me eTudpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnupépwon yia 1o c€pfig
T OAEQ TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL OTNV EYYUNOT €XOUHE apHOSLa cuvepyeia Tou cuvepyddovtal
Hadi pag, n Slevbuvon Twv oToiWV TIPOKUTITEL amtd TV £yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn

S146e0T) 0ag Yo ETIOKEVES, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1) YIA TNV ayopd AVAAWGIUWY.

MpooéETe 6TL 0TN CUoKEUT QUTH Ta akGAoLBa EEAPTIATA UTTOKEVTAL € KOLVY) $pBpod 1) OTL
Xpetadovral Ta akdAouda avaAwolua.

Katnyopia Mapadeypa
DOelpdpeva eEaptipaTa*
AVaAWOLUA UAKG/AVOAWCIHA TUApaTa® duotyya ouykOAAnong
EMAeipelq

* 5V CUUTTEPIAQPBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOHEVO TNG CuoKevaaiag!

2€ TePIMTWOoN EAATTWHATWY 1) GPAAPATWY GaG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWOT) 0TO
VTEPVET 0TO Www.isc-gmbh.info. MpocgETe va MepLypAPEeTe pe akpiBela To opAAUaA Kal amavtioTe
OTI§ aKOAOUBEG EPWTNOELS:

©  AeITovpynoe OWAOTA 1 GUCKEUN 1) EiXE Ao TNV apx1} KATOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg TPocEEATE KATL IEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCIACTEL TO EAATTWHA (CUMTTTWHA 1} BAARN)?

*  Tlola SuoAelToupyia TapatPEEiTal oTn GUCKELT| (KUPLO CUUITWHA)?
MNeptypayete autr Tn SucAeitoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TEAATION, AELOTIUE TIEAATY,

TA TIPOIGVTA HAG UTTOKEIVTAL OE AUOTNPO EAeYX0 ToldTNTag. EAv n ouokeun autr ap oAa autd

KATIOTE S€V AEITOUPYNOEL AYPOYa, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 0aG TTAPAKAAOUHE VA AmoTaveeiTe pog To

TUNHA pag eEurmpétnong meAaTwy oTnVv Slevbuvon Tov avapépetat oTnv Kapta autr). Euxapiotwg

eilaoTe kat TNAedpwVIKA 0T S1ABeoT) oag oTov aplBuod GEPPIG TIou avadEPETaL oTNV KEPTA gyyunong.

Ma v agiwon Tng eyyunong toxvouv ta eENg:

1. Autoi oL 6pol £yyUnong IGXUOoUV HOVO Yia KATavaAwTES, SnA. yla Guoikd mpdowTa mou Sev
XPNOIOTIOOVV TO TIPOIOV AUTO OUTE IO ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yia GAAN avegdpTntn
anacx0Anon. Autoi oL 6pot eyyunong pubuifouv mpoobeTeq MapoxEQ £yyUnoNg TIoU UIOOXETAL O
TIO KATW KATACKEVACTNG TIEPAV TNG VOMUILNG EYYUNONG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWV CUTKEUWV
Tou. Agv Biyovtal and Tnv yyunaon auTr) oL VOUIHES a&LoELG oag eyyunong. H eyyunon pag oag
TIapEXeTAl SWPEAV.

2. H eyyunon emMeKTEIVETAL ATIOKAELOTIKA KL HOVO OF EAATTWHATA OE Hict CUOKEUT) TOU TILO KATW
KATAOKEVAOTY KAl TTIOU adopovV EAATTWHATA UAIKOU ) KATAOKEUNG Kal TieplopideTat atd tnv kpion
Hag OTNV arnoKaTaoTaoT) AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG GUCKEUNG 1) 0TNV avTIKATAoTAoT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE WG OL CUCKEVEG Hag SEV TIpoopilovTal Yia EMAyYEAUATIKY,
BloTeXVIKN 1] Blopnxavikr] xerion. Ma 1o Adyo autoé dev cuvdmntetal oUUBaoT eyyunong oe
TIEPIMTWON KATA TNV OTI0{x 1) GUCKEUT| XPNOLUOTIOMBNKE KATA T SIAPKELQ TNG EYYUNoNg oe
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXEIPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TTAPOUOLA EVTATIKY) XPrion.

3. Amo v eyyUnon pag egaipovvTatl Ta eEng:

- BAGBeg TNG ouokeung Tou odeilovTal oe Un THENON TWV 08NYLWV cuvappoAdynong 1j oe

OX1 OWOTH) EYKATACTAOT), U THPNOT) TWV 0SNYIWV XPriong (0wg Tt.X. GUVSEDT) 0 ECPAAUEVN
TAon 1} o€ AABog £i80g PEVHATOG) 1} OE LN TrPNOT TWV OPWV CUVTNPNONG Kal acdaAeiag 1) oe
TIEPIMTWON) €KOEONG TNG CUOKEUNG O€ ACUVIBIOTEG KAPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kal ouUVTrPNONG.

- BAGBeg TNG oUOKELNG TIOU ODEIAOVTAL OE KATAXPNOTIKY| 1} EOPAAUEVN Xprion (OTWG TL.X.
UTePOPTWON TNG GUCKEUNG 1) XPrION HN EYKEKPIEVWYV epYaAeiwV 1} ageooudp), o€ eigodo EEvv
AVTIKEWPEVWY 0TI CUCKEUT| (OTIWG TL.X. AUHOG, TIETPES 1} OKOVN, BAARES peTadopdg), doknon Biag
1) £€vn emépPaon (6rwg T X. BAARN and mtwon).

- BAGBEQ TNG GUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeidovTal o€ auvren 1} Gucikn pBopad.

4. H 8lapKela TNG £yyunong avépxeTat oe 24 Prveg kat apyidet and tnv nuepounvia Tng ayopdg mg
ouokeung. Ot agloelg eyyunong TPETEL va eyepBouv Tipv TN AEn g Sidpkelag g eyyunong
£VTOG SU0 eRSopAdWY ard TNV SlamioTwaon Tou EAATTWHATOS. ATTIOKAEOVTaL A&LWOELG EYYUNONG
HETA TNV TIAP0od0o TG SldpKelag g eyyunong. H emokeun 1 n avtikataotaon dev ouvendayetal
TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNoNG oUTe TV VEa £vapgn Tng SIApKeLag TG eyyunong
YL TN GUOKEUT 1) YL EVEEXOPEVWG XPNOLUOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXVEL KAl 0TV
TIEPITTTWOT) 0€PPIG ETT TOTIOU.

5. Ma v a&iwon g eyyUnong MapakaAoUUe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKT) 60§ OUCKEUY| OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi oag tnv anoddeign tng véag cuokeurg. Ot GUOKEVEG TIOU
amooTEAOVTAL XWPIG amoSEEelg kal Xwpig Tivakida oTolxeiwv, anokAgiovtal arnod Ty eyyunon
AdYw pn duvarotnrag Tagvopnong. EGv 1o eAATTwpa KaAUmTeTal and tnyv eyyunon, 8a cag
eTOTPAdEL AUEOWQ EITE N ETIIOKEVACHEVT CUOKEUT EITE [ial KAVOUPYLO CUCKEUT).

Euxapiotwg emiokeuaovpe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWHNG, €AV TA EAATTWHATA QUTA
Sev kaAvurTovTal and tnv eyyvunon. MNa To okotd autd apakaAoUE Va OTEIAETE TN CUOKEUT OTN
Slevbuvon Tou GEPPIG Hag.

Ma avaAwolpa kat o€ TIEPITTTWOT TIoU AE(ouV e5APTHHATA TIAPATIEUTIOUHE GTOUG TIEPLOPLOUOUG AUTHG
NG EYYUNONG oUpdwva pe Toug TTANPOPopieg GEPPIG AUTWY TWV OSNYIWV XProNg.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar C €
Konformitétserkldrung

D erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodnos$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG cbmacHo
ves and norms for the following product Avpextnea Ha EC 1 Hopmu 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direkfivai un standartiem
normes concernant l'article LT budina & atitikima EU ir prekés normoms

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR  SnAwvel TV ak6AOUBN oUpHEPdWON CUNPWVA HE TV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta ipoTuma yia To mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sliedec¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sliedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS yTo NPOAYKTbI
standarder fér artikeln COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBAM U HopMam EC

FIN vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien UKR nporo/ioluiye npo 3asHadeHy Hikue BiAfoBiaHICTb BpoGy
vaatimukset [AMpeKTUBaM Ta ctaHgapTam EC Ha BUpI6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaBysa cnegHata COOGP3HOCT COracHo

CZ vydavé nésledujici prohlageni o shodé podle smérmice EU EY-AMpeKTUBaTa 1 HOPMUTE 3a apTUKAN
a norem pro vyrobek TR Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aglklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujiice prehlasenie o zhode podfa smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitést jelenti ki

Akku-HeiBklebepistole TC-CG 3,6 Li / Ladegerat fiir TC-CG 3,6 Li (Einhell)

[J2014/28/EU [J2006/42/EC
[ 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex v
Notified Body:
[X]2014/35/EU Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No:
[X] 2014/30/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[JAnnexVv
[J2014/32/EU J Annex Vi
[J2014/53/EC Noise: measured L,,, = dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)
P= KW;L/@ = cm
[J2014/68/EU Notified Body:
[[] 90/396/EC_2009/142/EC []2004/26/EC
[J89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[x] 2011/65/EU

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 60335-2-45;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233

Landau/Isar, den 13.04.2016
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